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Preotul, imbricat cu epitrahil, din fata Sfintei Mese

binecuvinteaza, cadind crucis:

Preotul: Binecuvantat este Dumnezeul nostru,

totdeauna, acum si pururea si in vecii vecilor.
Poporul: Amin
+Rugdciunile incepatoare+
Slava Tie, Dumnezeul nostru, slava Tie.

Duhul

adevarului, Care pretutindeni esti si toate le

Imparate ceresc, Manggaietorule,
implinesti, Vistierul bundtatilor si Datdtorule de
viatd, vino si Te salasluieste intru noi, si ne curateste
de toatd intindciunea Bunule,

si mantuieste,

sufletele noastre.

Sfinte Dumnezeule, Sfinte tare, Sfinte fira de

moarte, miluieste-ne pe noi (de 3 ori)

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh acum si

pururea si in vecii vecilor. Amin.

Preasfanta Treime, miluieste-ne pe noi. Doamne,

curdteste  pdcatele noastre. Stdpane, iartad
fardadelegile noastre. Sfinte, cerceteazd si vindeca

neputintele noastre, pentru numele Tau.

Doamne miluieste, Doamne miluieste, Doamne

miluieste,

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh acum si

pururea si in vecii vecilor. Amin.

Tatdl nostru, Care esti in ceruri, sfinteasca-se

The priest vested with the epitrahilion, in front of the
Holy Table gives the blessing while censing:

Priest: Blessed is our God, always, now and ever

and unto the ages of ages.

People: Amen.

+The Trisagion Prayers+
Glory to you, O our God, glory to you.

Heavenly king, comforter, Spirit of truth, who
are present everywhere and fulfilling all things, the
treasury of blessings and source of life: come, abide
in us, cleanse us of all stains and save our souls, O

good One.

Holy God, Holy mighty, Holy immortal, have

mercy on us (3 times)

Glory to the Father, and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us of our sins. Master, forgive our
transgressions. Holy one, look down on us and heal

our infirmities to the glory of your name.

Lord have mercy, Lord have mercy, Lord have

mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. Amen.

Our Father, who are in heaven, hallowed be

numele Tau. Vie impadrdtia Ta. Facd-se voia Ta, your name. Your kingdom come, your will be done
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precum in cer asa si pe pdmant. Painea noastrd cea
de toate zilele, dd-ne-o noua astazi. Si ne iarta noua
gresalele noastre, precum si noi iertam gresitilor
nostri; si nu ne duce pe noi in ispitd, ci ne izbaveste

de cel viclean.

Preotul: Ca a Ta este impéré’;ia si puterea si
slava, a Tatalui si a Fiului si a Sfantului Duh, acum
si pururea si in vecii vecilor. (apoi incepe si cideasca

intreaga bisericd)
Poporul: Amin.
Doamne miluieste. (de 12 ori)

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh acum si

pururea si-n vecii vecilor. Amin.

Veniti si ne inchindm Impéaratului nostru
Dumnezeu!

Veniti sda ne inchindm si sa cadem la Hristos,
Impératul nostru Dumnezeu!

Veniti sa ne inchindm si sd ciddem la insusi
Hristos, Imparatul si Dumnezeul nostru!

(facand de fiecare datdi o inchindciune)
Psalmul 19

Sa te auda Domnul in ziua necazului si sd te
apere numele Dumnezeului lui lacob. Trimita tie
ajutor din locasul Sau cel sfant si din Sion sa te
sprijineascd pe tine. Pomeneascd toatd jertfa ta si
arderea de tot a ta binepldcuta sa-I fie. Dea tie
Domnul dupa inima ta si tot sfatul tdu sa-1
plineascd. Bucura-ne-vom de mantuirea ta si intru
nostru ne vom mari.

numele Dumnezeului

Plineascd Domnul toate cererile tale. Acum am

on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our trespasses as we
forgive those who trespass against us. And lead us
not into temptation, but deliver us from the evil

one.

Priest: For Yours is the kingdom and the power
and the glory: of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. (then he begins to incense the whole church)

People: Amen.

Lord have mercy. (12 times)

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship God our King!

Come, let us worship and bow down before
Christ our King!

Come, let us worship and bow down before
Christ Himself, our King and God!

(making every time a bow)
Psalm 19

May the Lord answer you in time of trouble,
may the name of the God of Jacob protect you! May
he send you help from the sanctuary, give you
support from Zion, remember all your oblations
and find your holocaust acceptable; may he grant
you your heart’s desire, and crown all your plans
with success; may we shout with joy for your
victory, and plant our banners in the name of our

God! May the Lord grant all your petitions! Now I



cunoscut cd a mantuit Domnul pe unsul Sau, cu
puterea dreptei Sale. il va auzi pe dansul din cerul
cel sfant al Lui. Unii se lauda cu carutele lor, altii cu
caii lor, iar noi ne lduddm cu numele Domnului
Dumnezeului nostru. Acestia s-au impiedicat si au
cdzut, iar noi ne-am sculat si ne-am indreptat.
Doamne, méntuieste pe impdratul si ne auzi pe noi,

in orice zi Te vom chema.
Psalmul 20

Doamne, intru puterea Ta se va veseli impdratul
si Intru mantuirea Ta se va bucura foarte. Dupa
dorirea inimii lui i-ai dat lui si de voia buzelor lui
nu l-ai lipsit pe el. Ca l-ai intampinat pe el cu
binecuvantdrile bunatatii, pus-ai pe capul lui
cununa de piatrd scumpad. Viatd a cerut de la Tine
si i-ai dat lui lungime de zile in veacul veacului.
Mare este slava lui intru méantuirea Ta, slava si
mare cuviintd vei pune peste el. Ca ii vei da lui
binecuvéantare in veacul veacului, il vei veseli pe
dansul intru bucurie cu fata Ta. Ca impadratul
naddjduieste in Domnul si intru mila Celui
Preainalt nu se va clinti. Afld-se méana Ta peste toti
vrdjmasii Tai, dreapta Ta sa afle pe toti cei ce Te
urasc pe Tine. Ii vei pune pe ei ca un cuptor de foc
in vremea ardtdrii Tale; Domnul intru maéania Sa i
va tulbura pe ei si-i va manca pe ei focul. Rodul lor
de pe pamant il vei pierde si siménta lor dintre fiii
oamenilor. Ca au gandit rele impotriva Ta, au
cugetat sfaturi care nu vor putea sa stea. Ca 1i vei
pune pe ei pe fugd si cu arcul Tau vei tinti capul
lor. Tnalté-Te, Doamne, intru taria Ta, canta-vom si

vom lauda puterile Tale.

Sfinte Dumnezeule, Sfinte tare, Sfinte fard de

know that the Lord says his anointed, and answers
him from his holy heaven with mighty victories
from his own right hand. Some boast of chariots,
some of horses, but we but about the name of the
Lord our God; theirs to crumple and fail, but we
shall stand and stand firm! Lord, save the king,

answer us when we call.

Psalm 20

Lord, the king rejoices in your power, what
great joy your saving help gives him! You have
granted him his heart’s desire, not denied what his
lips entreated. For you have met him with choicest
blessings, put a crown of pure gold on his head; he
asked for life, and you gave it him, length of days
for ever and ever. Great his glory through your
saving help, you have loaded him with splendor
and majesty; yes, you confer on him everlasting
blessings, you gladden him with the joy of your
presence. Yes, the king puts his trust in the Lord,
by grace of the Most High he reigns unshaken.
Your hand will unmask all your enemies, your
right hand all who hate you; you will make them
like a blazing furnace, the day that you appear. The
Lord will engulf them in his anger, and fire will
devour them; you will wipe their children from the
earth, their descendants from among the sons of
man. Plot though they do to harm you and weave
their plan as they may, they cannot win; since you
will make them turn tail, by shooting your arrows
in their faces. Rise, Lord, in your power! We will

sing and play in honor of your strength.

Holy God, Holy mighty, Holy immortal, have



moarte, miluieste-ne pe noi (de 3 ori)

Slava Tatélui si Fiului si Sfantului Duh acum si

pururea si in vecii vecilor. Amin.

Preasfanta Treime, miluieste-ne pe noi. Doamne,

curdteste  pdcatele noastre. Stdpane, iartd
faradelegile noastre. Sfinte, cerceteaza si vindeca

neputintele noastre, pentru numele Tau.

Doamne miluieste, Doamne miluieste, Doamne

miluieste,

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh acum si

pururea si in vecii vecilor. Amin.

Tatal nostru, Care esti in ceruri, sfinteascd-se
numele Tau. Vie impardtia Ta. Facd-se voia Ta,
precum in cer asa si pe pdmant. Painea noastrd cea
de toate zilele, da-ne-o noua astazi. Si ne iarta noua
gresalele noastre, precum si noi iertam gresitilor
nostri; si nu ne duce pe noi in ispitd, ci ne izbaveste

de cel viclean.

Preotul: Ca a Ta este Tmpéré’;ia si puterea si
slava, a Tatalui si a Fiului si a Sfantului Duh, acum
si pururea si in vecii vecilor. (acest ecfonis se rosteste
din mijlocul naosului, sub policandrul mare, unde
preotul asteaptd sfarsitul rugdciunilor, iar apoi intrd in
Stantul Altar)

Poporul: Amin. Apoi se citesc:

Troparul Sfintei Cruci:

Mantuieste, ~Doamne, poporul Tdau si

mercy on us (3 times)

Glory to the Father, and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us of our sins. Master, forgive our
transgressions. Holy one, look down on us and heal

our infirmities to the glory of your name.

Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord, have

mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. Amen.

Our Father, who are in heaven, hallowed be
your name. Your kingdom come, your will be done
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our trespasses as we
forgive those who trespass against us. And lead us
not into temptation, but deliver us from the evil

one.

Priest: For Yours is the kingdom and the power
and the glory: of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of
ages. (this Ecphonis is intoned by the priest from the
center of the nave, under the big policandrion, where he
awaits the ending of the prayers. Then he enters the Holy

Altar)
People:  Amen. Then we read:

Troparion of the Holy Cross:
Save, O Lord, your people and bless your



Ta;

binecredinciosilor crestini asupra celui potrivnic

binecuvinteaza mostenirea biruinta

daruieste si cu Crucea Ta pazeste pe poporul Tau.

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh

Condacul Sfintei Cruci:

Cel ce Te-ai inaltat pe Cruce de bundvoie,
poporului Tau celui nou numit cu numele Tau,
indurarile Tale daruieste-i, Hristoase Dumnezeule;
veseleste cu puterea Ta pe binecredinciosii crestini,
daruindu-le biruinta asupra celui potrivnic, avand

ajutorul Tau arma de pace, nebiruita biruinta.

Acum si pururea si in vecii vecilor. Amin.

Troparul Ndscitoarei de Dumnezeu:

Ocrotitoare, neinfricatd si neinfruntata, nu trece
cu vederea, ceea ce esti bund, rugdciunile noastre,
intru tot laudatda Nascdtoare de Dumnezeu.
Intireste viata cea de obste a dreptmdritorilor
crestini. Mantuieste pe cei ce i-ai randuit sa
conducd si le da lor biruinta din cer, pentru ca ai
pe
binecuvantata.

ndscut Dumnezeu, ceea ce esti una

Preotul, cadind crucis, rosteste din fata Sfintei Mese
+Ectenia cererii staruitoare+

Preotul: Miluieste-ne, Dumnezeule, dupa mare

mila Ta, rugamu-ne Tie, auzi-ne si ne miluieste.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Orthodox

Christians over the enemy; and preserve your

inheritance, granting victory to

people by your cross.

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit.

Kontakion of the Holy Cross:

O Christ God, who of your own free will were
lifted up onto the Cross, bestow your mercy upon
the new people that bear your name. Make
Orthodox Christians glad in your power, giving
them victory over the enemy; that thus your cross
shall be a weapon of peace, an incontestable sign of

victory.
Now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Troparion of the Theotokos:

O fearless and protected Lady, O Good one,
Birthgiver of God, do not despise our prayers but
strengthen Orthodox Christians, save us, grant us
victory from heaven, and watch over our civil
authorities, for you, O all blessed one, gave birth to
God the Word.

In front of the Holy Table the priest recites the litany,

while censing in the form of the cross
+The Litany of fervent supplication+

Priest: Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have

mercy.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,



Doamne miluieste.

Preotul: Inca ne rugdm pentru Inaltpreasfintitul
Parintele nostru , pentru sdndtatea si

mantuirea lui.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Incd ne rugam pentru binecredinciosul
popor de

pretutindeni, pentru conducdtorii tdriilor noastre,

roman si american (canadian)
pentru mai-marii oraselor si ai satelor si pentru
iubitoarea de Hristos armatd, pentru sanatatea si

mantuirea lor.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Incd ne rugam pentru toti fratii nostri
cei intru Hristos si pentru toti cucernicii si
dreptsldvitorii crestini, pentru sandtatea si pentru

mantuirea lor.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Ca milostiv si iubitor de oameni
Dumnezeu esti si Tie slava indltam, Tatdlui si
Fiului si Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii

vecilor.

Cantiretul: Amin. Intru numele Domnului

binecuvinteaza, Parinte!

Preotul: Slava Sfintei si Celei de o fiinta si de viata
facdtoarei si nedespartitei Treimi, totdeauna, acum

si pururea si in vecii vecilor.

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for our Most blessed
Archbishop , for his health and his

salvation.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for the Romanian and
American (Canadian) nation, for the President (or
Prime Minister) of our country, for all civil and
military authorities, for the armed forces, and for all

authorities for their health and their salvation.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for all our brotherhood in
Christ and for all orthodox Christians, for their

health and their salvation.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: For you are merciful, O God, and the
lover of mankind, and we offer glory to you: to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now

and ever and unto the ages of ages.

Cantor: Amen. In the name of the Lord father

give the blessing!

the

undivided and life creating Trinity, now and ever

Priest: Glory to holy, consubstantial,

and unto the ages of ages. Amin.



Poporul: Amin. Apoi preotul incepe si citeascd in
taind cele 12 rugdciuni ale Utreniei iar la strand se

citesc:
+Psalmii Utreniei+

Slava intru cei de sus lui Dumnezeu si pe pamant
pace, intre oameni bundvoire.

Slava intru cei de sus lui Dumnezeu si pe pamant
pace, intre oameni bunavoire.

Slava intru cei de sus lui Dumnezeu si pe pamant
pace, intre oameni bundvoire.

Doamne, buzele mele vei deschide si gura mea va
vesti lauda Ta.

Doamne, buzele mele vei deschide si gura mea va

vesti lauda Ta.
Psalmul 3

Doamne, céat s-au inmultit cei ce ma necdjesc!
Multi se scoald asupra mea; Multi zic sufletului
meu: ,,Nu este mantuire lui, intru Dumnezeul lui!”
Iar Tu, Doamne, sprijinitorul meu esti, slava mea si
Cel ce inalti capul meu. Cu glasul meu catre
Domnul am strigat si m-a auzit din muntele cel
sfant al Lui. Eu m-am culcat si am adormit;
sculatu-m-am, cd Domnul md va sprijini. Nu ma
voi teme de mii de popoare, care imprejur ma
impresoard. Scoald, Doamne, mantuieste-ma,
Dumnezeul meu, cd Tu ai batut pe toti cei ce ma
vrdjmadsesc in desert; dintii pacatosilor ai zdrobit. A
Domnului este mantuirea si peste poporul Tau,
binecuvéantarea Ta.

Se repeti: Eu m-am culcat si am adormit; sculatu-

m-am cd Domnul ma va sprijini.

Psalmul 37

People: Amin. Then the priest starts to read quietly
the 12 prayers of Matins, while at the cantor stand we

read:
+The Morning Psalms+

Glory to God in the highest heaven and peace to
men who enjoy his favor.

Glory to God in the highest heaven and peace to
men who enjoy his favor.

Glory to God in the highest heaven and peace to
men who enjoy his favor.

Lord, open my lips and my mouth will speak
out your praise.

Lord, open my lips and my mouth will speak

out your praise.
Psalm 3

Lord, more and more and turning against me,
more and more rebelling against me, more and
more saying about me, “There is no help for him in
his God.” But, Lord, my encircling, my glory, you
help me hold up my head. Loudly I cry to the Lord,
and he answers me from his holy mountain. Now I
can lie down and go to sleep and then awake, for
the Lord has hold of me; no fear now of those tens
of thousands posted against me wherever I turn.
Rise, Lord: Save me my God! You hack all my
enemies to the cheekbone; you break the teeth of
the wicked. From the Lord, my rescue; on your

people blessing!

Repeat: Now I can lie down and go to sleep and

then awake, for the Lord has hold of me.

Psalm 37



Doamne, nu cu méania Ta sd md mustri pe mine,
nici cu iutimea Ta sd ma certi. Ca sagetile Tale s-au
infipt in mine si ai intdrit peste mine méana Ta. Nu
este vindecare in trupul meu de la fata maniei Tale;
nu este pace in oasele mele de la fata pdcatelor
mele. Ca faradelegile mele au covarsit capul meu,
ca O sarcind grea apdsat-au peste mine.
Imputitu-s-au si au putrezit ranile mele, din cauza
nebuniei mele. Chinuitu-m-am si m-am garbovit
pana in sfarsit, toatd ziua mahnindu-ma umblam.
Ca salele mele s-au umplut de ocari si nu este
vindecare in trupul meu. Necdjitu-m-am si m-am
smerit foarte; racnit-am din suspinarea inimii mele.
Doamne, inaintea Ta este toata dorirea mea si
suspinul meu de la Tine nu s-a ascuns. Inima mea
s-a tulburat, pdrasitu-m-a taria mea si lumina
ochilor mei si aceasta nu este cu mine. Prietenii mei
si vecinii mei in preajma mea s-au apropiat si au
sezut; si cei de aproape ai mei departe au stat. Si se
sileau cei ce cdutau sufletul meu si cei ce cautau
cele rele mie grdiau desertdciuni si viclesuguri
toata ziua cugetau. lar eu ca un surd nu auzeam si
ca un mut ce nu-si deschide gura sa. Si m-am facut
ca un om ce nu aude si nu are in gura lui mustrari.
Céa spre Tine, Doamne, am nddajduit; Tu ma vei
auzi, Doamne, Dumnezeul meu, Ca am zis, ca nu
cumva sd se bucure de mine vrdjmasii mei; si cand
s-au cldtinat picioarele mele, impotriva mea s-au
semetit. Cd eu spre batdi gata sunt si durerea mea
inaintea mea este pururea. Ca farddelegea mea eu
o voi vesti si ma voi ingriji pentru pacatul meu; Iar
vrdjmasii mei traiesc si s-au intdrit mai mult decat
mine si s-au inmultit cei ce ma urdsc pe nedrept.
Cei ce imi rdspldtesc rele pentru bune ma

defaimau, ca urmam bundtatea. Nu ma lasa,

Lord, do not punish me in your rage, or reprove
me in the heat of anger. Your arrows have pierces
deep, your hand has pressed down on me; no
soundness in my flesh, now you are angry, no
health in my bones, because of my sins. My guilt is
overwhelming me, it is too heavy a burden; my
wounds stink and are festering, the result of my
folly; bowed down, bent double, overcome, I go
mourning all the day. My loins are burnt up with
fever, there is no soundness in my flesh: numbed
and crushed and overcome, my heart groans, I
moan aloud. Lord, all that I long for is known to
you, my sighing is no secret from you, my heart is
throbbing, my strength deserting me, the light of
my eyes itself has left me. My friends and my
companions shrink from my wounds, even the
dearest of them keep their distance; men intent on
killing me lay snares, others, hoping to hurt me,
threaten my ruin, hatching treacherous plots all
day. But I am like the deaf, I do not hear, like the
dumb man who does not open his mouth; I am like
the man, who hearing nothing, gives no sharp
answer in return. For I put my trust in you, Lord,
and leave you to answer for me, Lord my God. I
have already said, “Stop them gloating over me, do
not let them take advantage of me if my foot should
slip.” And now my fall is upon me, there is no relief
from my pains, yes, I admit my guilt, I am sorry for
having sinned. There are more and more to hurt me
for no reason. There are more and more to hate me
unprovoked. Repaying my kindness with evil,
arraigning me for trying to do right. Lord, do not
desert me, do not stand aside, my God! Come

quickly to my help, Lord, my Savior!



Doamne Dumnezeul meu, nu Te depdrta de la
mine; Ia aminte spre ajutorul meu, Doamne al
mantuirii mele.

Se repetd: Nu ma ldsa, Doamne, Dumnezeul meu,
nu te depdrta de la mine. Ia aminte spre ajutorul

meu, Doamne al mantuirii mele.
Psalmul 62

Dumnezeule, Dumnezeul meu, pe Tine Te caut
dis-de-dimineats. Insetat-a de Tine sufletul meu,
suspinat-a dupa Tine trupul meu, in pamant
pustiu si neumblat si fard de apd. Asa in locul cel
sfant m-am aratat Tie, ca sd vad puterea Ta si slava
Ta. C4 mai buna este mila Ta decat viata; buzele
mele Te vor lauda. Asa Te voi binecuvanta in viata
mea si in numele Tau voi ridica mainile mele. Ca
de seu si de grasime sd se sature sufletul meu si cu
buze de bucurie Te va lduda gura mea. De mi-am
adus aminte de Tine in asternutul meu, in dimineti
am cugetat la Tine, cd ai fost ajutorul meu si intru
acoperamantul aripilor Tale mad voi bucura.
Lipitu-s-a sufletul meu de Tine si pe mine m-a
sprijinit dreapta Ta. lar ei in desert au cautat
sufletul meu, intra-vor in cele mai de jos ale
pamantului; da-se-vor in mainile sabiei, parti
vulpilor vor fi. lar imparatul se va veseli de
Dumnezeu; lduda-se-va tot cel ce se jurd intru EIl,
ca s-a astupat gura celor ce grdiesc nedreptati.

Se repeti: In dimineti am cugetat la Tine, ci ai
fost ajutorul meu. Si intru acoperdmantul aripilor
Tale ma voi bucura. Lipitu-s-a sufletul meu de Tine

si pe mine m-a sprijinit Dreapta Ta.

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh. Si acum

si pururea si in vecii vecilor, Amin.
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Repeat: Lord, do not desert me, do not stand
aside my God! Come quickly to my help, Lord, my

savior!
Psalm 62

God, you are my God, I am seeking you, my
soul is thirsting for you, my flesh is longing for you,
a land parched, weary and waterless; I long to gaze
on your in the Sanctuary, and to see your power
and glory. Your love is better than life itself; my lips
will recite your praise; all my life I will bless you, in
your name lift up my hands; my soul will feast
most richly, on my lips a song of joy and in my
mouth praise. On my bed a think of you, I meditate
on you all night long for you have always helped
me. I sing for joy in the shadow of your wings; my
soul clings close to you, your right hand supports
me. But may those now hounding me to death go
down to the earth below, consigned to the edge of
the sword, and left as food for jackals. Then will the
kind rejoice in God, and all who swear by him be

able to boast once these lying mouths are silenced.

Repeat: I meditate on you all night long, for you
have always helped me. I sing for joy in the shadow
of your wings; my soul clings close to you, you

right hand supports me.

Glory to the Father and to the Son and to the

Holy Spirit, now and ever and unto the ages of



Aliluia, Aliluia, Aliluia, slava Tie, Dumnezeule!

Aliluia, Aliluia, Aliluia, slava Tie, Dumnezeule!

Aliluia, Aliluia, Aliluia, slavd Tie, Dumnezeul
nostru, slava Tie! (fird inchindciuni, pentru cd la acest
moment preotul iese din altar, venind pe solee, in fata
Usilor fmpdrﬁtegti, pentru a continua de citit in taind

Rugdciunile Utreniei)

Doamne miluieste, Doamne miluieste, Doamne

miluieste

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh. Si acum

si pururea si in vecii vecilor, Amin.

Psalmul 87

Doamne, Dumnezeul mantuirii mele, ziua am
strigat si noaptea inaintea Ta. Sa ajungd inaintea Ta
rugdciunea mea; pleaca urechea Ta spre ruga mea,
Doamne, ca s-a umplut de rele sufletul meu si viata
mea de iad s-a apropiat. Socotit am fost cu cei ce se
pogoard in groapd; ajuns-am ca un om neajutorat,
intre cei morti slobod. Ca niste oameni raniti ce
dorm in mormant, de care nu Ti-ai mai adus
aminte si care au fost lepadati de la mana Ta.
Pusu-m-au in groapa cea mai de jos, intru cele
intunecate si in umbra mortii. Asupra mea s-a
intaratat mania Ta si toate valurile Tale le-ai adus
spre mine. Departat-ai pe cunoscutii mei de la
mine, ajuns-am uraciune lor. Inchis am fost si n-am
putut iesi. Ochii mei au sldbit de suferinta.
Doamne, toata =ziua,

Strigat-am cdtre Tine,

intins-am catre Tine mainile mele. Oare mortilor

ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to you, o God!

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to you, o God!

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to you, o God,
glory to you! (no prostrations or bows are customary
here, as this is the moment when the priest comes out
from the altar on the Solea, in front of the Royal doors to
continue the reading of the Matins Prayers)

Lord have mercy, Lord have mercy, Lord have

mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. Amen.

Psalm 87

Lord, my God, I call for help all day, I weep to
you all night; may my prayer reach you, hear my
cries for help; for my soul is all troubled, my life is
on the brink on Sheol; I am numbered among those
who go down to the pit, a man bereft of strength; a
man alone, down among the dead, among the
slaughtered in their graves, among those you have
forgotten, those deprived of your protecting hand.
You have plunged me to the bottom of the Pit, to its
darkest, deepest place, weighted down by your
anger drowned beneath your wave. You have
turned my friends against me and made me
repulsive to them; in prison and unable to escape,
my eyes are worn out with suffering. Lord, I invoke
you all day, I stretch out my hands to you; are your
marvels meant for the dead, can ghosts rise up to

praise you? Who talks of your love in the grave, of
11



vei face minuni? Sau cei morti se vor scula si Te vor
lduda pe Tine? Oare va spune cineva in mormant
mila Ta si adevdrul Tau in locul pierzarii? Oare se
vor cunoaste intru intuneric minunile Tale si
dreptatea Ta in pamant uitat? lar eu cdtre Tine,
Doamne, am strigat si dimineata rugdciunea mea
Te va intampina. Pentru ce Doamne, lepezi sufletul
meu si intorci fata Ta de la mine? Sarac sunt eu si
in osteneli din tineretile mele, indltat am fost, dar
m-am smerit si m-am mahnit. Peste mine au trecut
maniile Tale si infricosarile Tale m-au tulburat.
Inconjuratu-m-au ca apa toata ziua si m-au cuprins
deodata. Depdrtat-ai de la mine pe prieten si pe
vecin, iar pe cunoscutii mei din cauza ticdlosiei
mele.

Se repetd: Doamne, Dumnezeul mantuirii mele,
ziua am strigat si noaptea inaintea Ta. Sa ajunga
inaintea Ta rugdciunea mea; pleacd urechea Ta

spre ruga Mea, Doamne.
Psalmul 102

Binecuvinteaza, suflete al meu, pe Domnul si
toate cele dinlduntrul meu, numele cel sfant al Lui.
Binecuvinteazd, suflete al meu, pe Domnul si nu
uita toate binefacerile Lui. Pe Cel ce curiteste toate
taradelegile tale, pe Cel ce vindeca toate bolile tale;
pe Cel ce izbdveste din stricdciune viata ta; pe Cel
ce te incununeaza cu mila si cu indurdri; pe Cel ce
umple de bundtdti dorirea ta; innoi-se-vor ca ale
vulturului tineretile tale. Cel ce face milostenie,
Domnul, si judecatd tuturor celor ce li se face
strambatate. Cunoscute a facut cdile Sale lui Moise,
fiilor lui Israel voile Sale. Indurat si milostiv este
Domnul, indelung-rabdator si mult-milostiv. Nu

pana in sfarsit se va iuti, nici in veac se va mania.
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your faithfulness in the place of perdition? Do they
hear about your marvels in the dark, about your
righteousness in the land of oblivion? But I am
here, calling for your help, praying to you every
morning: Why do you reject? Why do you hide
your face from me? Wretched, slowly dying since
my youth, I bore your terrors - now I am
exhausted; your anger overwhelmed me, you
destroyed me with your terrors which like a flood,
where round me, all day long, all together closing
in on me. You have turned my friends and
neighbors against me, now darkness is my one

companion left.

Repeat: Lord, my god, I call for help all day, I
weep to you all night; may my prayer reach you,

hear my cries for help.

Psalm 102

Bless the Lord, my soul; bless his holy name, all
that is in me! Bless the Lord, my soul, and
remember all his kindnesses; in forgiving all your
offenses, in curing all you diseases, in redeeming
your life from the Pit, in crowning you with love
and tenderness, in filling your years with
prosperity, in renewing your youth like an eagle’s.
The Lord, who does what is right, is always on the
side of the oppressed; he revealed his intentions to
Moses, his prowess to the sons of Israel. The Lord is
tender and compassionate, slow to anger, most
loving; his indignation does not last for ever, his
resentment exists a short time only; he never treats

us, never punishes us, as our guilt and our sins



Nu dupd pacatele noastre a facut noud, nici dupa
taradelegile noastre a rasplatit noud, Ci, cat este de
departe cerul de pamant, atat este de mare mila
Lui, spre cei ce se tem de El Pe cat sunt de departe
rdsdriturile de la apusuri, asa a depdrtat de la noi
farddelegile noastre. In ce chip miluieste tatal pe fii,
asa a miluit Domnul pe cei ce se tem de El. Ca El a
cunoscut zidirea noastrd, adusu-Si-a aminte ca
taranad suntem. Omul, ca iarba, zilele lui, ca floarea
campului; asa va inflori. Cd vant a trecut peste el si
nu va mai fi si nu se va mai cunoaste inca locul sau.
Iar mila Domnului din veac in veac spre cei ce se
tem de Dansul, si dreptatea Lui spre fiii fiilor, spre
cei ce pdzesc legamantul Lui si isi aduc aminte de
poruncile Lui, ca sa le facd pe ele. Domnul in cer a
gdtit scaunul Sdau si impdrdtia Lui peste tot
stdpaneste. Binecuvantati pe Domnul toti ingerii
Lui, cei puternici la vartute, care faceti cuvantul
Lui si auziti glasul cuvintelor Lui. Binecuvéantati pe
Domnul toate puterile Lui, slugile Lui, care faceti
voia Lui. Binecuvantati pe Domnul toate lucrurile
Lui; in tot locul stapanirii Lui, binecuvanteaza,
suflete al meu, pe Domnul.
Se tot

binecuvinteaza, suflete al meu, pe Domnul.

repeti:  In locul stapanirii Lui,

Psalmul 142

Doamne, auzi rugdciunea mea, ascultd cererea
mea, intru credinciosia Ta, auzi-mad, intru dreptatea
Ta. Sa nu intri la judecatd cu robul Tdu, cd nimeni
din cei vii nu-i drept inaintea Ta. Vrdjmasul
prigoneste sufletul meu si viata mea o calcd in
picioare; fdcutu-m-a sda locuiesc in intuneric ca
mortii cei din veacuri. Mahnit e duhul in mine si
inima incremenitda  inlauntrul

mea meu.
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deserve. No less than the height of heaven over
earth is the greatness of his love for those who fear
him; he takes our sins farther than the east is from
the west. As tenderly as a father treats his children,
so the Lord treats those who fear him. He knows
what we are made of; he remembers we are dust.
Man last no longer than grass, no longer than a
wild flower he lives, one gust of wind and he is
gone, never to be seen there again. Yet the Lord’s
love for those who fear him lasts from all eternity
and for ever, like his goodness to his children’s
children, as long as they keep his covenant and
remember to obey his precepts. The Lord has fixed
his thrones in the heavens, his empire is over all.
Bless the Lord, all his creatures in every part of his

empire! Bless the Lord my soul.

Repeat: In every part of his empire! Bless the

Lord my soul.
Psalm 142

Lord, hear my prayer; listen to my pleading,
answer me faithfully, righteously; do not put your
servant on trial, no one is virtuous by your
standards. An enemy who hounds me to crush me
into the dust, forces me to dwell in darkness like
the dead of long ago; my spirit fails me and my
heart is full of fear. I recall the days of old, I reflect
on all that you did, I ponder your deeds, I stretch



Adusu-mi-am aminte de zilele cele de demult;
cugetat-am la toate lucrurile Tale, la faptele
mainilor Tale m-am gandit. Intins-am catre Tine
mainile mele, sufletul meu ca un pamant insetosat.
Degrab auzi-md, Doamne, cd a sldbit duhul meu.
Nu-Ti intoarce fata Ta de la mine, ca sa nu ma
asemdn celor ce se coboard in mormant. Fa sa aud
dimineata mila Ta, ca la Tine imi este nadejdea.
Aratd-mi calea pe care voi merge, cd la Tine am
ridicat sufletul meu. Scapa-mad de vrdjmasii mei, ca
la Tine alerg, Doamne. Invatd-ma sa fac voia Ta, ci
Tu esti Dumnezeul meu. Duhul Tau cel bun sa ma
povadtuiascd la pamantul dreptdtii. Pentru numele
Tau, Doamne, daruieste-mi viata. Intru dreptatea
Ta scoate din necaz sufletul meu. Fa bundtate de
starpeste pe vrdjmasii mei si pierde pe toti cei ce
necdjesc sufletul meu, cad eu sunt robul Tau.

Se repetd: Auzi-md, Doamne, intru dreptatea Ta,
si sd nu intri la judecata cu robul Tau. Auzi-m4,
Doamne, intru dreptatea Ta, si sa nu intri la
judecatd cu robul Tau. Duhul Tau cel bun ma va

povatui la paméantul dreptatii.

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh. Si acum

si pururea si in vecii vecilor, Amin.

Aliluia, Aliluia, Aliluia, slava Tie, Dumnezeule!
Aliluia, Aliluia, Aliluia, slava Tie, Dumnezeule!
Aliluia, Aliluia, Aliluia, slava Tie, Dumnezeul

nostru, slava Tie!

Dupd terminarea psalmilor diaconul vine ldngd
preot, pe usa de miazinoapte, si impreund fac 3
inchundciui. Preotul intrd in altar pe usa de miazizi, iar
diacounl de la locul obisnuit in fata Usilor fmpdrdt@ti

rosteste ectenia mare.
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out my hands, like thirsty ground I yearn for you.
Quick, Lord, answer me before my spirit fails; if
you hide your face much longer, I shall go down to
the Pit like the rest. Let dawn bring proof of your
love, for one who relies on you; let it show the right
road to one who lifts up his soul to you. Lord,
rescue me from my enemies, I have fled to you for
shelter; teach me to obey you since you are my god:
may your good spirit guide me onto level ground.
Lord, for the sake of your name, keep your promise
to save me; protect me from oppression, love me,
kill my enemies, destroy my oppressors, for I am

your servant.

Repeat: Lord, hear my prayer. Do not put your
servant on trial. Lord, hear my prayer. Do not put
your servant on trial. May your Good Spirit guide

me onto level ground.

Glory to the father and to the son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of
ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to you, O God.

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to you, O God.

Alleluia, alleluia, alleluia, glory to you, O God
our hope, glory to you!

After the psalms have been read, the deacon comes
through the north door next to the priest and they bow
together 3 times. The priest enters the altar through the
south door. The deacon takes his usual place before the

holy doors, bows toward the altar and then intones the



Daca preotul slujeste singur, fird diacon, rosteste el

ectenia din fata Usilor fmpﬁrdteﬁi.

+Ectenia Mare+
Diaconul: In pace, Domnului sd ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru pacea de sus si pentru

mantuirea sufletelor noastre, Domnului sid ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru pacea a toata lumea, pentru
bund-starea sfintelor lui Dumnezeu Biserici si

pentru unirea tuturor, Domnului sd ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru sfanta biserica aceasta si
pentru cei ce cu credintd, cu evlavie si cu frica de

Dumnezeu intra intr-insa, Domnului sd ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru Inaltpreasfintitul Périntele

nostru pentru cinstita preotime si cea

intru Hristos diaconime, pentru tot clerul si

poporul, Domnului sd ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru Presedintele (Prim- Ministrul)
tdrii noastre, pentru autoritatile civile si militare si

pentru toti cei in autoritate, Domnului sa ne rugam.

Litany.
If no deacon serves, the priest intones the litany in
front of the Holy Doors.

+The Great Litany+

Deacon: In peace, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the

salvation of our souls, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for
the stability of the holy Churches of God and for
the union of all, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy church and for those
who enter it with faith, piety and the fear of God,
let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For our Most Blessed Archbishop

the venerable priests, the deacons in

Christ and for all the clergy and people, let us pray
to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For the President (Prime Minister) of
our nation, for civil and military authorities, for the

armed forces and for all authorities, let us pray to
the Lord.

15



Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru sfant locasul acesta, orasul
acesta, tara aceasta si pentru toate orasele si satele si
pentru cei ce cu credintd locuiesc intr-insele,

Domnului sd ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru buna-intocmire a vazduhului,
pentru imbelsugarea roadelor pamantului si pentru

vremuri pasnice, Domnului sa ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru cei ce cdlatoresc pe ape, pe
uscat si prin aer, pentru cei bolnavi, pentru cei ce se
ostenesc, pentru cei robiti si pentru mantuirea lor,

Domnului sd ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Pentru ca sa fim izbaviti din tot
necazul, mania, primejdia si nevoia, Domnului sa

ne rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Diaconul: Apdra, mantuieste, miluieste si ne

pazeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.
Poporul: Doamne miluieste.

Pe

preabinecuvantata, sldvita Stdpadna noastrd, de

Diaconul: Preasfanta, curata,

Dumnezeu Ndscdtoarea si pururea Fecioara Maria,

cu toti sfintii sd o pomenim.

In traditia romdneascd diaconul se opreste aici pentru

16

People: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy place, for all cities, town
and villages, and for the faithful dwelling in them,

and for the entire nation let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let

us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For travelers on land, on sea and in
the air; for the sick and the suffering; for captives

and for their salvation, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all danger,

affliction, anger and need, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us

and keep us, O God, by your grace.
People: Lord, have mercy.

Deacon: Remembering our most holy, pure,
most blessed and glorious Lady, the Birthgiver of

God and ever-virgin Mary, with all the saints...

In the Romanian tradition the deacon pauses here to



a permite poporului si raspundd:

Poporul: Preasfanta Ndascdtoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Diaconul: Pe noi ingine si unii pe altii si toata

viata noastra lui Hristos Dumnezeu sa o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: Ca Tie se cuvine toatd slava, cinstea si
inchindciunea, Tatalui si Fiului si Sfantului Duh,

acum si pururea si in vecii vecilor.

Poporul: Amin.

+Aliluia+

Glas 8

Stih 1: De noapte maneci duhul meu cditre Tine
Dumnezeule, pentru cd lumind sunt poruncile Tale pe
pamant.

Aliluia, Aliluia, Aliluia

Stih 2: Dreptate vd invitati toti cei ce locuiti pe
pamant.
Aliluia, Aliluia, Aliluia

Stih 3: Pizmuire va cuprinde pe poporul cel neinvatat
si acum focul pe cei potrivnici va manca.
Aliluia, Aliluia, Aliluia

Stih 4: Adauga lor rele, Doamne, adauga rele celor
mdriti ai pamantului.
Aliluia, Aliluia, Aliluia

Preotul imbracd felonul

+Troparele+
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allow the people to respond:

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Deacon: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest:  For to you are due all glory, honor
and worship: to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages.
People: Amen.

+Alleluia+

Mode 8

Verse 1: My spirit rises early in the morning to You,

O God, for Your commands are a light upon the earth.

Alleluia, Alleluia, Alleluia

Verse 2: Learn righteousness, you who dwell on the
earth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia

Verse 3: Jealousy will seize an untaught people; and
now fire will devour the adversaries.
Alleluia, Alleluia, Alleluia

Verse 4: Bring more evils on them, O Lord, bring
more evils on them, on the glorious of the earth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia

The priest vests the Phelonion

+Tropars+



Glas 8

Cand sldvitii ucenici la spalarea cinei s-au
luminat, atunci Iuda cel rdu credincios, cu iubirea
de

judecatorilor celor fara de lege, pe Tine, Judecatorul

argint bolndvindu-se, s-a intunecat, si
cel drept, Te-a dat. Vezi, iubitorule de avutii, pe cel
ce pentru acestea spanzurare si-a agonisit. Fugi de
sufletul nesdtios, care a indradznit unele ca acestea
asupra Invatdtorului. Cel ce esti spre toti bun,

Doamne, slava Tie!

Slavd Tatalui si Fiului si Sfantului Duh

Cand sldvitii ucenici la spalarea cinei s-au
luminat, atunci Iuda cel rdu credincios, cu iubirea
de

judecatorilor celor fara de lege, pe Tine, Judecatorul

argint bolndvindu-se, s-a intunecat, si
cel drept, Te-a dat. Vezi, iubitorule de avutii, pe cel
ce pentru acestea spanzurare si-a agonisit. Fugi de
sufletul nesdtios, care a indradznit unele ca acestea
asupra Invatdtorului. Cel ce esti spre toti bun,

Doamne, slava Tie!

Si acum §i pururea si in vecii vecilor. Amin.

Cand slavitii ucenici la spdlarea cinei s-au
luminat, atunci Iuda cel rdu credincios, cu iubirea

de

judecatorilor celor fara de lege, pe Tine, Judecatorul

argint bolndvindu-se, s-a intunecat, si
cel drept, Te-a dat. Vezi, iubitorule de avutii, pe cel
ce pentru acestea spanzurare si-a agonisit. Fugi de
sufletul nesdtios, care a indrdznit unele ca acestea

asupra Invatdtorului. Cel ce esti spre toti bun,

Mode 8

While the
illumined at the washing of the feet during the

glorious Disciples were being
Supper, then, too, did Judas the ungodly one,
succumb to darkness, being sick with avarice. And
he delivered You, the righteous Judge, to lawless
judges. Look here, O lover of money, and see the
one who for money’s sake hanged himself. Flee
from the greed that made him dare commit such a
deed against the Teacher. O Lord benevolent to all,

glory be to You.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit

While the
illumined at the washing of the feet during the

glorious Disciples were being
Supper, then, too, did Judas the ungodly one,
succumb to darkness, being sick with avarice. And
he delivered You, the righteous Judge, to lawless
judges. Look here, O lover of money, and see the
one who for money’s sake hanged himself. Flee
from the greed that made him dare commit such a
deed against the Teacher. O Lord benevolent to all,

glory be to You.
Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

While the
illumined at the washing of the feet during the

glorious Disciples were being
Supper, then, too, did Judas the ungodly one,
succumb to darkness, being sick with avarice. And
he delivered You, the righteous Judge, to lawless
judges. Look here, O lover of money, and see the
one who for money’s sake hanged himself. Flee

from the greed that made him dare commit such a
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Doamne, slava Tie!

+Ectenia mica+

Preotul: Iara si iard, cu pace, Domnului sd ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pdzeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sd o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: Ca a Ta este stdpanirea si a Ta este
imparadtia si puterea si slava, a Tatdlui si a Fiului si a

Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii vecilor.

Poporul: Amin.

Se ridicd dvera si se deschid Usile fmpdrdt@ti, iar

paraclisierul aseaza analogul intre Usile fmpdrﬁte;:ti.

+Evanghelia I-a+

deed against the Teacher. O Lord benevolent to all,
glory be to You.

+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and

keep us, O God, by Your grace.
People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Deacon: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.
People: To you, O Lord.

Priest: For the dominion, the kingdom, the
power and the glory are Yours, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever and to

the ages of ages.

People: Amin.

The weil is lifted, the Royal Doors are opened and the
stand for the Holy Gospel is placed in between them.

+ The First Gospel+



Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sd ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdim Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Ioan citire
(13,31-18,1)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa ludm aminte! Dupd citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rdbddrii Tale, Doamne,

slava Tie!
+Antifoanele+

Antifonul 1
Glas 8

Mai-marii popoarelor s-au adunat impreuns,

asupra Domnului si asupra unsului Lui.

Cuvant cdlcdtor de lege au pus asupra mea.

Doamne, Doamne, nu ma ldsa pe mine.

Simtirile noastre curate sa le aducem inaintea
lui Hristos si, ca niste prieteni ai Lui, sufletele sa le
jertfim pentru Dansul, si sd nu ne sugrumam cu

grijile vietii, ca Iuda. Ci sd strigdm in camarile
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Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. John (13,31 -18, 1)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!
+Antiphons+

Antiphon 1
Mode 8

Rulers of the peoples were gathered together
against the Lord and against His Christ.

They laid a lawless charge against me. Lord,

Lord, do not abandon me.

Let us bring our senses pure to Christ, and as
His friends let us sacrifice our souls for Him, and
let us not, like Judas, be suffocated by the cares of

life; but in our inner chambers let us cry: Our Father



sufletelor noastre: Tatdl nostru, Care esti in ceruri,

izbdveste-ne pe noi de cel viclean.
Slava ... Si acum ...

Fecioara ai ndscut, ceea ce nu stii de nunta, si
Fecioara ai rdmas, maicd nenuntitd, Nascdtoare de
Dumnezeu, Marie, roagd pe Hristos, Dumnezeul

nostru, sd ne mantuiascd pe noi.

Antifonul 2
Glas 6

Alergat-a Tuda, zicand carturarilor celor fara
de lege: Ce-mi veti da mie, si eu il voi da pe El
voua? lar in mijlocul celor ce se tocmeau, ai stat
nevazut Tnsu;i Tu, de Care era tocmeala.
de inimi, milostiveste-Te

Cunoscatorule spre

sufletele noastre.

Cu milostenie sd slujim lui Dumnezeu, ca
Maria la cind, si sa nu ne agonisim iubire de argint

ca Iuda, ca sd fim pururea cu Hristos Dumnezeu.
Slava ... Si acum ...

Nu inceta Fecioard rugand totdeauna pe Cel ce
L-ai ndscut in chip de negrdit, ca pe un iubitor de
oameni, sa mantuiasca din primejdii pe cei ce scapa

la tine.

Antifonul 3
Glas 2

Pentru invierea lui Lazar, Doamne, pruncii
iudei au strigat Tie, iubitorule de oameni, Osana!

Iar Iuda cel fara de lege n-a vrut sa inteleaga.
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in heaven, deliver us from the evil one.

Glory ... Now and ever ...

A Virgin you gave birth, O unwedded, and a
O Mother
bridegroom, Mary Mother of God; implore Christ

Virgin you remained, without

our God that we may be saved.

Antiphon 2
Mode 8

Judas ran, saying to the lawless scribes: What
are you willing to give me, and I will hand Him
over to you? As they came to their agreement, You
the object of their agreement, were standing among
them invisibly agreeing. O You who know our

hearts, spare our souls.

Let us serve God with mercy, like Mary at the
supper, and let us not acquire avarice, like Judas,

that we may be ever with Christ our God.
Glory ... Now and ever ...

Never cease to intercede, O Virgin, with Him to
whom you gave birth beyond explanation, as He
loves humankind, that He save from dangers those

who have recourse to you.

Antiphon 3
Mode 2

For raising Lazarus, O Lord, Lover of mankind,
the children of the Hebrews cried to You, Hosanna.
But Judas the transgressor did not want to

understand.



La cina Ta, Hristoase Dumnezeule, zis-ai mai
inainte ucenicilor T&i: Unul din voi va sa Ma vanda.

Iar Iuda cel fara de lege n-a vrut sa inteleaga.

Intreband Ioan, Doamne, cine este cel ce va sa
Te vanda, l-ai dovedit pe acela prin paine. Iar Iuda

cel fard de lege n-a vrut sa inteleaga.

Cu treizeci de arginti si cu sdrutare vicleand,
Te ciutau iudeii sd Te ucidd, Doamne; iar Iuda cel

fara de lege n-a vrut sa inteleaga.

La spdlarea Ta, Hristoase Dumnezeule, ai
poruncit ucenicilor Tai: Asa sa faceti, precum
vedeti. Jar Tuda cel fird de lege n-a vrut sa

inteleaga.

Privegheati si va rugati ca sa nu intrati in
ispitd, zis-ai ucenicilor Tdi, Hristoase Dumnezeul
nostru. lar Iuda cel fara de lege n-a vrut sd

inteleaga.
Slava ... Si acum ...

Mantuieste din primejdii pe robii tdi,
Nascatoare de Dumnezeu, cd toti dupa Dumnezeu
la tine scapam; ca si cdtre un zid nestricat si

ocrotitoare.
+Ectenia mica+

Preotul: Iara si iard, cu pace, Domnului sd ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pazeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.

At your Supper, Christ our God, You foretold to
Your Disciples: One of you will betray Me. But

Judas the transgressor did not want to understand.

To John, when he asked You: Who is the one
who betrays You? You indicated him through the
bread. But Judas the transgressor did not want to

understand.

For thirty silver pieces, Lord, and a deceitful
kiss, the Jews sought to slay You. But Judas the

transgressor did not want to understand.

At your Washing of the Feet, Christ our God,
You instructed Your disciples: As you have seen, so
do. But Judas the transgressor did not want to

understand.

Be watchful and pray that you may not be
tested, You said, to Your Disciples, O our God. But

Judas the transgressor did not want to understand.

Glory ... Now and ever ...

Save Your servants from dangers, Mother of
God, for after God we all take refuge in you as an

unbreachable wall and protection.

+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and

keep us, O God, by Your grace.
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Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sd o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: Ca bun si iubitor de oameni Dumnezeu

YA Y

esti si Tie slava inaltam, Tatalui si Fiului si Sfantului

Duh, acum si pururea si in vecii vecilor.

Poporul: Amin.

Preotul incepe acum sd cdideascd Sfinta Masd si

intregul altar. In timpul cadirii nu se std pe scaun.

+Sedelnele+

Glasul 7

Ospdtand la cind pe wucenici, si cunoscand
viclesugul vanzdrii, ai vadit la cina aceea pe Iuda,
stiindu-1 pe el cd nu se va indrepta, si vrand ca sa
arati tuturor, ca Te-ai dat de bundvoie, ca sd rapesti
lumea de la cel strdin: indelung-Rabdatorule, slava

Tie!

Slava ... Si acum ...
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People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Deacon: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For You are good and You love mankind
and we offer glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever and to

the ages of ages.

People: Amin.

The priest starts now to incense to Holy Table and

the Altar. During the cencing we do not sit.

+Kathismata+

Mode 7

At the Supper You nourished the disciples and,
knowing the plan of the betrayal, you exposed
Judas. You knew he was incorrigible, but You
wished to make known to all that you had been
handed over willingly, that you might snatch the
world from the stranger. Long-suffering Lord, glory

to you!

Glory ... Now and ever ...



Ospdtand la cind pe wucenici, si cunoscand
viclesugul vanzdrii, ai vadit la cina aceea pe Iuda,
stiindu-1 pe el cd nu se va indrepta, si vrand ca sa
arati tuturor, ca Te-ai dat de bunévoie, ca sa rapesti
lumea de la cel strdin: indelung-Rabdatorule, slava

Tie!

+Evanghelia a II-a+
Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sd ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdim Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Ioan citire
(18, 1-28)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa ludm aminte! Dupd citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rabddrii Tale, Doamne,

slava Tie!
+Antifoanele+

Antifonul 4
Glas 5
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At the Supper You nourished the disciples and,
knowing the plan of the betrayal, you exposed
Judas. You knew he was incorrigible, but You
wished to make known to all that you had been
handed over willingly, that you might snatch the
world from the stranger. Long-suffering Lord, glory

to you!
+ The Second Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Luke (18, 1-28)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!
+Antiphons+

Antiphon 4
Mode 5



Astdzi Iuda lasa pe invatdtorul si primeste pe
diavolul; se orbeste cu patima iubirii de bani, cade
din lumind intunecatul. Ca in ce chip ar fi putut
vedea, cel ce a vandut pe lumindtorul in treizeci de
arginti ? lar noud ne-a rasarit Cel ce a patimit
pentru lume. Cétre care sd graim: Cel ce ai patimit

si Te-ai indurat de oameni, slava Tie!

Tuda

Dumnezeu si se instrdineaza de har; fiind ucenic, se

Astazi se leapadd de cinstea lui

face vanzator in obicei prietenesc ascunde
viclesug, si nebuneste socoteste cd este mai bine a
sluji iubirii de argint, decat dragostei Stapanului,
fadcandu-se calduza adundrii celei fard de lege. Iar
noi avand mantuire pe Hristos, pe Acesta sa-L

slavim.

Sa dobandim iubirea de frati, ca niste frati
intru Hristos, iar nu nemilostivire cédtre cei de
aproape ai nostri. Ca sd nu ne osandim ca sluga cea
nemilostivd pentru bani, si ca Iuda cdindu-ne fara

de niciun folos.
Slavd ... Si acum ...

Preaslavite s-au grait de tine pretutindeni,
Nascdtoare de Dumnezeu, Marie; cd ai ndscut dupa
trup pe Facdtorul tuturor, prealdudatd care nu stii

de nunts.

Antifonul 5
Glas 6

Ucenicul tocmea pretul Invatdtorului, si a
vandut pe Domnul in treizeci de arginti cu sarutare
vicleand, dandu-L pe El celor fara de lege spre

moarte.
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Today Judas abandons the Teacher and takes up
with the devil; he is blinded by the passion of
avarice, he falls, darkened, from the light; for how
could the one who sold the Lamp for thirty silver
pieces see? But the One who suffered for the world
has dawned for us. To Him let us cry: You who

suffered for and with mankind, glory to You!

Today Judas feigns godliness and is estranged
from the gift of grace; though a disciple, he
becomes a traitor. In the guise of friendship he
conceals his deceit and insanely values thirty silver
pieces more than the love of the Master, becoming
the guide of the lawless Sanhedrin. But we who

have Christ as salvation, let us glorify Him.

Let us, as brothers in Christ, gain brotherly love,
and not lack of compassion for our neighbour, lest
we be condemned like the unmerciful slave because
of the few pence, and repenting like Judas gain

nothing.
Glory ... Now and ever ...

Glorious things have been spoken of you in
every place, because you bore in the flesh the
Maker of all things, Mary Mother of God,

all-praised and unwedded.

Antiphon 5
Mode 6

The Teacher’s disciple agreed the price and sold
the Lord for thirty silver pieces, with a deceitful

kiss handing him over for death to the

transgressors.



Astdzi Facdtorul cerului si al pamantului a zis
ucenicilor Sai: S-a apropiat ceasul si a sosit Iuda, cel
ce Md vinde; nimeni sa nu se lepede de Mine,
vdzandu-Ma pe Cruce in mijlocul a doi talhari. Ca
pdtimesc ca un om, si mantuiesc ca un iubitor de

oameni, pe cei ce cred intru Mine.
Slava ... Si acum ...

Ceea ce ai zdmislit in chip de negrdit in veacul
cel mai de pe urmad, si ai ndscut pe Ziditorul tau, pe

Acela roaga-L sa mantuiasca sufletele noastre.

Antifonul 6
Glas 7

Astazi vegheaza Iuda sa vanda pe Domnul, pe
Mantuitorul lumii, Cel mai inainte de veci, pe Cel
ce a sdturat multime de oameni cu cinci paini.
Astdzi cel fard de lege se leapdda de invatatorul; si
fiind ucenic a dat pe Stapanul, a vandut cu bani pe

Cel ce a sdturat cu mana pe om.

Astdzi au pironit pe Cruce iudeii pe Domnul,
Care a tdiat marea cu toiagul si i-a povdtuit in
pustie. Astdzi au impuns cu sulita coasta Celui ce a
ranit Egiptul cu batadi pentru ei, si au addpat cu fiere

pe Cel ce le-a plouat mana de mancare.

Doamne, venind spre patima cea de voie, ai zis
ucenicilor Tdi: De n-ati putut priveghea un ceas
impreund eu Mine, cum v-ati fagaduit ca veti muri
pentru Mine? Vedeti madcar pe Iuda cum nu
doarme, ci se nevoieste sa Ma dea celor fara de lege.
Sculati de va rugati! Sd nu se lepede cineva de
Mine, pe  Cruce.

vazandu-Ma indelung-

Today the Creator of heaven and earth said to
his own Disciples: The hour has drawn near and
Judas who betrays me is at hand; let none deny me
when they see me on the Cross, between two
thieves; for as man I suffer, and as lover of mankind

I save those who believe in Me.
Glory ... Now and ever ...

O Virgin, who in the last times ineffably
conceived and gave birth to your own Creator, save

those who magnify you.

Antiphon 6
Mode 7

Today Judas watches to betray the Lord, the
Saviour of the world before the ages, who satisfied
multitudes from five loaves. Today the transgressor
denies the Teacher; though a disciple he betrayed
the Master; for silver he sold the One who satisfied

mankind with manna.

Today the Jews nailed to the Cross the Lord who
parted the sea with a staff and led them through the
desert. Today with a lance they pierced the side of
the One who scourged Egypt with plagues for their
sake, and they gave vinegar as drink to the One

who rained down the manna as nourishment.

Lord, as You came to Your voluntary passion,
You cried to Your Disciples: If you did not even
have strength to keep vigil with Me for one hour,
how did you promise to die for Me? Do you see
how Judas does not sleep, but hurries to betray Me
to the transgressors? Rouse yourselves, pray, let

none deny Me when they see Me on the Cross.
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Rabdatorule, slava Tie!
Slavd ... Si acum ...

Bucura-te Nascdtoare de Dumnezeu, ceea ce ai
incdput in pantecele tdu pe Cel neincdput in ceruri!
Bucura-te fecioara, propovdaduirea proorocilor, din
care ne-a strdlucit noua Emanuel Bucura-te, Maica

lui Hristos Dumnezeu!
+Ectenia mica+

Preotul: Iara si iard, cu pace, Domnului sd ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pazeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastrd, de Dumnezeu Ndscdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sd o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Ca S-a

preacinstitul si de mare cuviintd numele Tau, al

Preotul: sfintit si s-a preasldvit

Tatdlui si al Fiului si al Sfantului Duh, acum si

pururea si in vecii vecilor.
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Long-suffering Lord, glory to You!
Glory ... Now and ever ...

Hail Mother of God, who contained in your
womb the One whom the heavens cannot contain!
Hail Virgin, the proclamation of the Prophets,
through whom Emmanuel has shone for us! Hail
Mother of Christ our God!

+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and

keep us, O God, by Your grace.
People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Deacon: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For blessed and sanctified is Your all-
holy and magnificent name, of the Father and of the
Son and of the Holy Spirit, now and forever and to

the ages of ages.



Poporul: Amin.

Preotul incepe acum si cideasca Sfanta Masd si
intregul altar. In timpul cadirii nu se sti pe scaun.
+Sedelnele+
Glasul 7
Ce pricind te-a facut, Iuda, véanzdtor al
Mantuitorului? Au doara te-a despdrtit din ceata
Apostolilor? Au doard te-a lipsit de harul

tdmdaduirilor? Au doara cinand impreuna cu
ceilalti, pe tine te-a gonit de la masd? Au doard
picioarele celorlalti le-a spdlat, iar ale tale nu le-a
bagat in seamda? O, de cat bine te-ai facut uitator!
Iata gandul tau cel nemultumitor se vadeste, iar
indelunga-rdbdarea cea neasemdnatad si mare mila

Mantuitorului se propovaduieste.
Slava ... Si acum ...

Ce pricina te-a facut, Iuda, vanzitor al
Mantuitorului? Au doara te-a despdrtit din ceata

de

impreund cu

Apostolilor? Au doarda te-a lipsit harul
tdmdduirilor? Au doara cinand
ceilalti, pe tine te-a gonit de la masd? Au doara
picioarele celorlalti le-a spdlat, iar ale tale nu le-a
bdgat in seamd? O, de cat bine te-ai facut uitdtor!
Iata gandul tau cel nemultumitor se vadeste, iar
indelungd-rdbdarea cea neasemdnatd si mare mila

Mantuitorului se propovaduieste.
+Evanghelia a I1I-a+
Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sa ne invrednicim noi a
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People: Amin.

The priest starts now to incense to Holy Table and

the Altar. During the cencing we do not sit.

+Kathismata+

Mode 7

What was it, Judas, that made you into the
betrayer of the Savior? Did He separate you from
the choir of the Apostles? Did He deprive you of
the gift of healings? When He supped with them,
did He pushed you from the table? When He
washed the others’ feet, did He despise yours? Oh,
of how many good things have you become
forgetful! Your ungrateful intent is condemned,
while his measureless long-suffering is proclaimed,

and His great mercy.
Glory ... Now and ever ...

What was it, Judas, that made you into the
betrayer of the Savior? Did He separate you from
the choir of the Apostles? Did He deprive you of
the gift of healings? When He supped with them,
did He pushed you from the table? When He
washed the others’ feet, did He despise yours? Oh,
of how many good things have you become
forgetful! Your ungrateful intent is condemned,
while his measureless long-suffering is proclaimed,

and His great mercy.
+ The Third Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to



asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdm Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tau!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Matei citire
(26, 57-75)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa luam aminte! Dupa citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rabdarii Tale, Doamne,

slava Tie!
+Antifoanele+

Antifonul 7
Glas 8

Doamne, rabdand toate, asa ai zis celor fara de
lege ce Te-au prins: De ati si ranit pe pastorul, si ati
risipit cele doudsprezece oi, pe ucenicii Mei, dar as
fi decat

douasprezece legiuni de ingeri. Dar rabd indelung,

putut sda aduc finainte mai mult
ca sd se implineascd cele ce am ardtat voud prin
proorocii Mei, cele nearatate si ascunse. Doamne,

slava Tie!

De trei ori tdgdduindu-Te Petru, indatd a
cunoscut ceea ce s-a zis lui; dar Ti-a adus Tie

lacrimi de pocadinta. Doamne, fii mie milostiv si ma
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the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Mathew (26, 57-75)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!
+Antiphons+

Antiphon 7
Mode 8

Bearing with the transgressors who arrested
You, Lord, You cried: Though you strike the
Shepherd and scatter the twelve sheep, my
disciples, I could have summoned to my side more
than twelve legions of Angels; but I endure, that the
hidden and secret things, which I showed you
through My prophets, may be fulfilled. Lord, glory

to You!

When he had denied You a third time, Peter at
once understood what had been said to him, but he

brought you tears of repentance: O God be merciful



mantuieste pe mine!
Slavd ... Si acum ...

Ca pe ceea ce este usd de mantuire, si gradina
veselitoare, si nor al luminii celei vesnice, sa
laudam toti pe Sfanta Fecioara, zicandu-i: Bucura-

te!

Antifonul 8
Glas 2

Spuneti calcatorilor de lege, ce ati auzit de la
Mantuitorul nostru? Au n-a dat El legea si
invatdturile prorocilor? Dar cum ati gandit sa dati
Pilat pe din

Dumnezeu, si [zbavitorul sufletelor noastre?

lui Dumnezeu, Cuvantul cel

Sa se rastigneascad!, strigau cei ce se indestulau
pururea cu darurile Tale, si cereau pe facatorul de
rele in locul Facatorului de bine, ucigasii dreptilor.
Iar Tu tdceai, Hristoase, suferind necuviinta lor,
vrand sa patimesti si sd ne mantuiesti pe noi, ca un

iubitor de oameni.
Slava ... Si acum ...

Pentru cd nu avem indraznire pentru multe
pdcatele noastre, tu pe Cel ce S-a ndscut din tine
roaga-L, Nascdtoare de Dumnezeu Fecioard; ca
mult poate rugdciunea Maicii, spre bundvointa
Stapanului. Nu trece cu vederea rugdciunile
pacatosilor, Preacuratd; ca milostiv este, si poate sa

mantuiascd Cel ce a primit a patimi pentru noi.

Antifonul 9
Glas 3

Pus-au treizeci de arginti pretul Celui pretuit,
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to me and save me.
Glory ... Now and ever ...

Let us all praise the holy Virgin as Gate of
salvation, Paradise of delight and Cloud of

everlasting light, as we say to her: Hail!

Antiphon 8
Mode 2

Speak transgressors! What did you hear from
our Saviour? Did He not expound the Law and the
teachings of the prophets? How then could you
have taken counsel to hand over to Pilate the Word,

God from God and the Redeemer of our souls?

Let him be crucified, they cried, those who ever
enjoyed Your gifts of grace and instead of a
benefactor, the murderers of the just asked to
receive a malefactor; but, O Christ, You were silent,
bearing their impudence, as You willed to suffer

and to save us, for You love mankind.
Glory ... Now and ever ...

Because we have no boldness due to our many
sins, entreat the One born of you, Virgin Mother of
God, for the prayers of a mother have great force
for the kindness of the Master; do not despise the
supplications of sinners, O all-holy, because He is
merciful and able to save, He who even accepted to

suffer for us.

Antiphon 9
Mode 3

They paid thirty silver pieces as the price of Him



pe Care L-au pretuit fiii lui Israel; privegheati si va
rugati, ca sd nu intrati in ispitd, cd duhul este
osarduitor, iar trupul neputincios; pentru aceasta

privegheati.

Datu-mi-au spre mancarea Mea fiere, si in
setea Mea M-au addpat cu otet, iar Tu, Doamne,

inviaza-Ma si le voi rdsplati lor.
Slava ... Si acum ...

Noi, cei din neamuri, te lauddm pe tine
Preacurati Nascatoare de Dumnezeu, cd ai ndscut
pe Hristos, Dumnezeul nostru, Cel ce prin tine a

liberat pe oameni din blestem.

+Ectenia mica+

Preotul: lara si iard, cu pace, Domnului sa ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pdzeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sa o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata
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who was valued, on whom some of the sons of
Israel had set a price. Watch and pray that you may
not enter into temptation. The spirit is willing, but

the flesh is weak, therefore watch.

They gave Me gall for My food, and for My
thirst they gave me vinegar to drink; but do You,

Lord, raise Me up, and I shall repay them
Glory ... Now and ever ...

We from the nations sing your praise, pure
Mother of God, because you gave birth to Christ
our God, who through you freed mankind from the

curse.

+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and

keep us, O God, by Your grace.
People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Deacon: Let us offer ourselves and one another



noastrd lui Hristos Dumnezeu si o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: Ca Tu esti Dumnezeul nostru si Tie slava
inaltam, Tatalui si Fiului si Sfantului Duh, acum si

pururea si in vecii vecilor.

Poporul: Amin.

Preotul incepe acum sd cddeasci Sfanta Masd si

intregul altar. In timpul cadirii nu se std pe scaun.

+Sedelnele+

Glasul 7

O, cum Iuda, cel ce era oarecAnd ucenic, a
gandit vanzare asupra Ta! A cinat impreund cu
viclesug, vicleanul si nedreptul, si mergand a zis
preotilor: Ce-mi veti da mie si eu voi da voud pe
Acela, Care a stricat legea si a spurcat Sambata.

Indelung-Rabdatorule Doamne, slava Tie!

Slava ... Si acum ...

O, cum Iuda, cel ce era oarecand ucenic, a gandit
vanzare asupra Ta! A cinat impreund cu viclesug,
vicleanul si nedreptul, si mergand a zis preotilor:
Ce-mi veti da mie si eu voi da voud pe Acela, Care
a stricat legea si a spurcat Sambata. Indelung-

Rabdatorule Doamne, slava Tie!

+Evanghelia a IV-a+

Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):
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and our whole life to Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For You are our God and we offer glory
to You, to the Father and to the Son and to the Holy

Spirit, now and forever and to the ages of ages.

People: Amin.

The priest starts now to incense to Holy Table and

the Altar. During the cencing we do not sit.

+Kathismata+

Mode 7

O how could Judas, once your disciple,
meditate betrayal against You! Treacherous and
unjust, deceitfully he supped with You. He went
and said to the priests: What will you give me, and
I will hand over to you that man who breaks the
Law and violates the Sabbath? Long-suffering

Lord, glory to You.
Glory ... Now and ever ...

O how could Judas, once your disciple,
meditate betrayal against You! Treacherous and
unjust, deceitfully he supped with You. He went
and said to the priests: What will you give me, and
I will hand over to you that man who breaks the
Law and violates the Sabbath? Long-suffering

Lord, glory to You.
+ The Fourth Gospel+

Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):



Preotul: $i pentru ca sa ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdim Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tau!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Ioan citire
(18:28 - 19:16)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa ludm aminte! Dupd citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rdbddrii Tale, Doamne,

slava Tie!
+Antifoanele+

Antifonul 10
Glas 6

Cel ce Se imbraca cu lumina ca si cu o haing,
stat-a gol la judecatd, si a primit palme peste obraz,
din mainile pe care le-a zidit. Si poporul cel célcator
de lege a rdstignit pe Domnul slavei pe Cruce.
Atunci s-a rupt catapeteasma Templului; soarele s-a
pe
Dumnezeu, de Care se cutremurd toate. Aceluia sa

intunecat, nesuferind sa vada batjocorit

ne inchindm.

Ucenicul s-a lepddat, iar talharul a strigat:

Pomeneste-md, Doamne, intru impdratia Ta!
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Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. John (18:28 - 19:16)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!
+Antiphons+

Antiphon 10
Mode 6

He who wraps Himself in light as a garment,
stands naked for judgement, and accepts a blow on
the cheek by the hands of those He fashioned; while
the lawless people nailed to the Cross the Lord of
glory. Then the veil of the Temple was rent; the sun
grew dark, unable to endure seeing God, before
whom all things tremble being outraged. Him let us

worship.

The the

Remember me, Lord, in Your Kingdom.

disciple denied, Thief cried out:



Slavd ... Si acum ...

Impacad lumea, Doamne, Cel ce bine ai voit a
lua trup din Fecioara pentru robi; ca sa Te laudam

cu un glas, Iubitorule de oameni.

Antifonul 11
Glas 6

Pentru binele pe care l-ai facut Hristoase,
neamului iudaic, Te-au osandit sd Te rdstigneascd,
addpandu-Te cu otet si fiere. Ci le dd lor, Doamne,

dupa faptele lor, cd n-au cunoscut milostivirea Ta.

N-au fost indestulate, Hristoase, multimile
iudaice cu vanzarea, ci inca clatinau cu capetele,
aducandu-Ti batjocurda si hula. Ci Ie da lor,
Doamne, dupd faptele lor, pentru cd au gandit

asupra Ta desertdciune.

Nici pamantul care s-a cutremurat, nici pietrele
care s-au despicat, n-au plecat pe iudei; nici
catapeteasma Templului, nici invierea mortilor. Ci
le da lor, Doamne, dupd faptele lor, cd au gandit

asupra Ta degsertadciune.
Slava ... Si acum ...

Stim ca S-a intrupat din tine Dumnezeu,
Nascatoare de Dumnezeu, ceea ce una esti curatd,
una binecuvantatd; pentru aceasta ldaudandu-te

neincetat, pe tine te marim.

Antifonul 12
Glas 8
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Glory ... Now and ever ...

Give peace to the world, Lord, who accepted to
put on flesh from a Virgin for the sake of Your
servants, that with one accord we may glorify You,

only Lover of humankind.

Antiphon 11
Mode 6

In return for the good things which You had
O Christ, they

condemned You to be crucified, giving You vinegar

done for the Hebrew race,
and gall to drink. But repay them, Lord, in
accordance with their works, because they did not

understand your condescension.

The Hebrew race was not content with Your
betrayal, O Christ, but they wagged their heads,
bringing scoffing and derision. But repay them,
Lord, in accordance with their works, because they

meditated vain things against You.

Neither the earth as it quaked, nor the rocks as
they split; neither the veil of the Temple, nor the
raising of the dead convinced the Jews. But You,
Lord, give them according to their works, for they

meditated on vain things against You.
Glory ... Now and ever ...

Hail Gate of the King of glory, through which
the Most High alone has passed, and left it sealed

again, for the salvation of our souls.

Antiphon 12
Mode 8



Acestea zice Domnul catre iudei: Poporul Meu,
ce am facut voud? Sau cu ce v-am supadrat? Pe orbii
vostri i-am luminat, pe cei leprosi i-am curdtit, pe
barbatul cel ce era in pat l-am indreptat. Poporul
meu, ce am ficut voud? Si cu ce Mi-ati rasplatit? In
loc de mana, cu fiere; in loc de ap4, cu otet; in loc ca
sd M4 iubiti, pe Cruce M-ati pironit. De acum nu
voi mai rdbda; chema-voi neamurile Mele, si acelea
Ma vor preasldvi impreund cu Tatdl si cu Duhul, si

Eu le voi ddrui viatd vesnica.

Astdzi catapeteasma Templului se rupe, spre
mustrarea cdlcatorilor de lege, si soarele isi ascunde

razele sale, vazand pe Stapanul rastignit.

Legiuitori ai lui Israel, iudei si farisei, ceata
Apostolilor striga cdtre voi: latd, Templul pe care 1-
ati stricat voi; iatd, Mielul pe Care L-ati rastignit, si
L-ati dat mormantului. Dar a inviat cu puterea Sa.
Nu va ingelati iudei, cd El este Cel ce v-a izbdvit
prin mare si v-a hranit in pustie. Acesta este viata,

lumina si pacea lumii.
Slavd ... Si acum ...

Bucura-te, usa Impadratului slavei, prin care a
trecut Insusi cel Preainalt, si a ldsat-o iarasi

pecetluitd, spre mantuirea sufletelor noastre!
+Ectenia mica+

Preotul: lara si iard, cu pace, Domnului sa ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pazeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.

Thus says the Lord to the Jews: My people, what
have I done to you? Or in what have I wearied you?
I gave light to your blind, I cleansed your lepers, I
set upright a man lying on a bed. My people, what
have I done to you, and how have you repaid Me?
Instead of the manna, gall; instead of the water,
vinegar; instead of loving Me, you have nailed Me
to a cross. I can endure no longer; I will call my
nations, and they will glorify Me, with the Father
and the Spirit; and I shall grant them eternal life.

Today the veil of the Temple is rent as a reproof
to the transgressors; and the sun hides its own rays,

as it sees the Master crucified.

Lawgivers of Israel, Jews and Pharisees, the
choir of the Apostles cries out to You: See a Temple,
which you have destroyed; see a Lamb, whom you
have crucified. You handed Him over to a tomb,
but by His own authority He has risen. Do not be
deceived, O Jews, for it is He who saved you in the
sea, and fed you in the desert. He is the life and the
light and the peace of the world.

Glory ... Now and ever ...

Hail Gate of the King of glory, through which
the Most High alone has passed, and left it sealed

again, for the salvation of our souls.
+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and



Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sd o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Fie Tale

binecuvantatd si preaslavitd, a Tatalui si a Fiului si

Preotul: stdpanirea  Imparatiei

a Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii vecilor.

Poporul: Amin.

Preotul incepe acum sd cideascd Sfinta Masd si

intregul altar. In timpul cadirii nu se std pe scaun.

+Sedelnele+

Glasul 8

Cand ai stat inaintea Caiafei, Dumnezeule, si ai
fost dat lui Pilat Tu, Judecdtorul, puterile ceresti s-
au clatinat de fricd; si cand Te-ai indltat pe lemn in
mijlocul a doi talhari, ai fost socotit cu cei fdara de
lege, Cel ce esti fdara de pacate, ca sda mantuiesti pe

om. Tndelung-Rébdétorule, Doamne, slava Tie!

Slava ... Si acum ...
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keep us, O God, by Your grace.
People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Deacon: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: Blessed and glorified be the power of
Your Kingdom, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit now and forever and to the ages of

ages.

People: Amin.

The priest starts now to incense to Holy Table and

the Altar. During the cencing we do not sit.

+Kathismata+

Mode 7

When You stood before Kaiaphas, O God, and
were handed over to Pilate, O Judge, the powers of
heaven were shaken from fear; but then you were
raised up on the Tree between two thieves and
were numbered with transgressors, O sinless One,
to save humankind. Long-suffering Lord, glory to

You!



Cand ai stat inaintea Caiafei, Dumnezeule, si ai
fost dat lui Pilat Tu, Judecdtorul, puterile ceresti s-
au clatinat de fricd; si cand Te-ai indltat pe lemn in
mijlocul a doi talhari, ai fost socotit cu cei fara de
lege, Cel ce esti fdara de pacate, ca sda mantuiesti pe

om. Tndelung-Rébdétorule, Doamne, slava Tie!

+Evanghelia a V-a+
Indati diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sd ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdim Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Matei citire
(27,3 -32)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa ludm aminte! Dupd citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rabddrii Tale, Doamne,

slava Tie!

Paraclisierul ageazi postamentul Sfintei Cruci in

mijlocul bisericii, sub Policandru.

+Antifoanele+
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Glory ... Now and ever ...

When You stood before Kaiaphas, O God, and
were handed over to Pilate, O Judge, the powers of
heaven were shaken from fear; but then you were
raised up on the Tree between two thieves and
were numbered with transgressors, O sinless One,
to save humankind. Long-suffering Lord, glory to

You!
+ The Fifth Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Mathew (27, 3 - 32)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!

The base of the Holy Cross is placed in the center of

the church, under the Policandrion.



Antifonul 13
Glas 6

Adunarea iudeilor Te-a cerut la Pilat sa Te
rastigneascd, Doamne. $i neafland vind intru Tine, a
slobozit pe vinovatul Baraba; iar pe Tine, Cel drept,
Te-a judecat spre pierdere, agonisindu-si pacatul
uciderii. Ci dd-le lor, Doamne, rasplatirea lor, ca au

cugetat asupra Ta cele desarte.

Cel de

cutremura, si pe Care toatd limba 1 lauds, pe

Care toate se infricoseaza si se
Hristos, puterea lui Dumnezeu si intelepciunea lui
Dumnezeu, preotii L-au lovit cu palme peste obraz
si I-au dat fiere. Si toate a primit a le patimi, viind
sd ne mantuiascd pe noi de farddelegile noastre, cu

sangele Sdu, ca un iubitor de oameni.
Slava ... Si acum ...

Nascdtoare de Dumnezeu, ceea ce ai ndscut
prin cuvant, mai presus de cuvant, pe Facatorul tdu,

pe Acela roagd-L sa mantuiasca sufletele noastre.

Antifonul 14
Glas 8

Doamne, Cel ce ai primit insotitor pe talhar,
care si-a intinat mainile in sange, numadra-ne si pe

noi impreund cu el, ca un bun si de oameni iubitor.

Putin glas a slobozit talharul pe cruce, si mare
credint3 a aflat. Intr-o clipeald s-a mantuit, si intai el
deschizand usile Raiului, a intrat. Cel ce ai primit

pocdinta aceluia, Doamne, slava Tie!

Slavd ... Si acum ...
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+Antiphons+

Antiphon 13
Mode 6

The assembly of the Jews asked Pilate for You to
be crucified, O Lord; for having found no cause in
they freed the

condemned You, the Just, so incurring the guilt of

You, guilty Barabbas, and
murder. But give them their reward, Lord, for they

meditated vain things against You.

The priests struck on the face and gave gall to
Christ, the Power of God and the Wisdom of God,
before whom all things quake and tremble, whom
every tongue praises; and He accepted to suffer all
things, as He wished to save us from our iniquities

with His own blood, for He loves mankind.

Glory ... Now and ever ...

Mother of God, who through a word beyond
reason gave birth to your own Creator, implore

Him to save our souls.

Antiphon 14
Mode 8

Lord, you took the Thief, whose hands were
defiled with blood, as a companion for the journey.
Number us too with him, as You are good and love

mankind.

The Thief on the cross uttered few words, but
found great faith. He was saved instantly, and
opening first the gates of Paradise he entered. Lord,

who accepted his repentance, glory to You!



Bucura-te, ceea ce ai primit prin Inger bucuria
lumii! Bucurd-te, ceea ce ai ndscut pe Facdtorul tau
si Domnul! Bucura-te, ceea ce te-ai invrednicit a fi

Maica a lui Hristos Dumnezeu!
+Procesiunea (scoaterea) Sfintei Cruci+

Se trage clopotul pand cind preotul aseazd Sfinta
cruce in postament. Preotul ridici Sfanta Cruce din
spatele Sfintei Mese, tnaintea lui mergiand paraclisierul
cu lumdnare aprinsd si cddelnitd, vine prin usa de

miazd-noapte in mijlocul bisericii cantand:

Antifonul 15
Glas 6

Astazi a fost rdstignit pe lemn, Cel ce a
spanzurat pamantul pe ape. Cu cunund de spini a
fost incununat Impéaratul ingerilor. Cu porfira
mincinoasd a fost imbracat Cel ce imbraca cerul cu
nori. Lovire peste obraz a luat Cel ce a slobozit in
Iordan pe Adam. Cu piroane a fost pironit Mirele
Bisericii. Cu sulita a fost impuns Fiul Fecioarei. (aici
Sfinta Cruce este pusi in postament) Inchinimu-ne
patimirilor Tale, Hristoase. Arata-ne noua si slavita

Invierea Ta.

Preotul cadeste imprejur Sfanta Cruce de trei ori,
apoi venind in fata ei face 2 metanii, saruta Sfanta Cruce
si mai face o metanie si se intorce in Sfantul Altar prin
usa de miazd-zi. Credinciogii vin rand pe rand, in liniste
sd sarute Sfanta Cruce, dupd aceasi randuiald ca si

preotul. Strana continud si cante antifonic (alternativ):

Antifonul 15
Glas 6
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Glory ... Now and ever ...

Hail, you who received the joy of the world
through an Angel. Hail, you who gave birth to your
Maker and Lord. Hail, you who were found worthy
to become the Mother of Christ our God.

+The procession with the Holy Cross+

Bells start to ring and will stop when the priest seats
the Holy Cross on the stand. The priest elevates the Holy
Cross behind the Holy Table and, preceeded by the altar
server with a lit candle and the censer, thru the north

door comes in the center of the church, chanting:

Antiphon 15
Mode 6

Today he who hung the earth upon the waters is
hung upon a Tree. He who is King of the Angels is
arrayed in a crown of thorns. He who wraps the
heaven in clouds is wrapped in mocking purple. He
who freed Adam in the Jordan receives a blow on
the face. The Bridegroom of the Church is
transfixed with nails. The Son of the Virgin is
pierced by a lance. (the Holy Cross is placed on the
base) We worship your Sufferings, O Christ. Show

us also your glorious Resurrection.

The priest censes the Holy Cross around 3 times. He
comes in front of it, makes 2 prostrations, kisses it, and
makes another prostration. Then he returns in the Holy
Altar through the south door. The faithful, one by one,
come in silence to venerate the Holy Cross, following
what the priest did. At the cantor stand the following is
chanted antiphonal (alternating):

Antiphon 15



Astazi a fost rdstignit pe lemn, Cel ce a

spanzurat pamantul pe ape.

Astdzi a fost rastignit pe lemn, Cel ce a

spanzurat pamantul pe ape.

Astazi a fost rdstignit pe lemn, Cel ce a

spanzurat pamantul pe ape.

Cu cunund de spini a fost incununat Imparatul

ingerilor.

Cu porfird mincinoasd a fost imbrdcat Cel ce

imbraca cerul cu nori.

Lovire peste obraz a luat Cel ce a slobozit in

Iordan pe Adam.

Cu piroane a fost pironit Mirele Bisericii.

Cu sulita a fost impuns Fiul Fecioarei.
Inchindmu-ne patimirilor Tale, Hristoase.
Inchindmu-ne patimirilor Tale, Hristoase.
Inchindmu-ne patimirilor Tale, Hristoase.
Arati-ne noud si slivitd Invierea Ta.

Sa nu praznuim ca iudeii, ca Pastile noastre,
Hristos, pentru noi S-a jertfit. Ci sd ne curdtim pe
noi ingine de toatd intindciunea si curat sd ne rugam
Lui: Inviaza Doamne, mantuieste-ne pe noi, ca un

iubitor de oameni.

Crucea Ta, Doamne, este viatd si inviere
poporului Tdu; si spre ea nddajduind, Te ldudam pe

Tine Dumnezeul nostru; Cel ce Te-ai rdstignit

Mode 6

Today he who hung the earth upon the waters is

hung upon a Tree.

Today he who hung the earth upon the waters is

hung upon a Tree.

Today he who hung the earth upon the waters is

hung upon a Tree.

He who is King of the Angels is arrayed in a

crown of thorns.

He who wraps the heaven in clouds is wrapped

in mocking purple.

He who freed Adam in the Jordan receives a

blow on the face.

The Bridegroom of the Church is transfixed with

nails.
The Son of the Virgin is pierced by a lance.
We worship your Sufferings, O Christ.
We worship your Sufferings, O Christ.
We worship your Sufferings, O Christ.
Show us also your glorious Resurrection.

Let us not feast like Jews, for our Passover too
has been sacrificed for us, Christ God. But let us
purify ourselves from all defilement, and sincerely
beseech Him: Arise, Lord, save us as You love

mankind.

Your Cross, Lord, is life and resurrection for

your people; and putting our trust in it, we praise
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pentru noi, miluieste-ne pe noi.
Slavd ... Si acum ...

Vazandu-Te, Hristoase, rastignit ceea ce Te-a
ndscut a grdit: Ce taind strdind este aceasta ce vad,
Fiul meu? Cum mori fiind pironit cu trupul pe

lemn, Datatorule de viata?
+Ectenia mica+

Preotul: Iara si iard, cu pace, Domnului sd ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pdzeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sd o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: Ca S-a binecuvantat numele Tau si s-a
preasldvit impardtia Ta, a Tatdlui si a Fiului si a

Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii vecilor.
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You our crucified God. Have mercy on us.

Glory ... Now and ever ...

When she who bore You saw You hanging on
the Cross, O Christ, she cried out: What is this
strange mystery that I see, my Son? What are You

dying on a tree, nailed in the flesh, O Giver of life?’
+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and

keep us, O God, by Your grace.
People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Deacon: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For blessed is Your name and glorified is
Your Kingdom, of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit now and forever and to the ages of

ages.



Poporul: Amin.

Preotul incepe acum sd cddeasci Sfanta Masd si

intregul altar. In timpul cadirii nu se std pe scaun.
+Sedelnele+
Glasul 8

Radscumparatu-ne-ai pe noi din blestemul legii
cu scump sangele Tau, pe cruce fiind pironit si cu
sulita impuns, nemurire ai izvorat, oamenilor,

Mantuitorul nostru, slava Tie.

Slava ... Si acum ...

Rascumpadratu-ne-ai pe noi din blestemul legii cu
scump sangele Tau, pe cruce fiind pironit si cu
sulita fmpuns, nemurire ai izvorat, oamenilor,

Mantuitorul nostru, slava Tie.

+Evanghelia a VI-a+
Indati diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sd ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdm Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Marcu citire

42

People: Amin.

The priest starts now to incense to Holy Table and

the Altar. During the cencing we do not sit.

+Kathismata+

Mode 7

By Your precious blood You have redeemed us
from the curse of the law; nailed to the Cross and
pierced by the lance, You have become the source
of immortality for mankind. Our Saviour, glory to

You!
Glory ... Now and ever ...

By Your precious blood You have redeemed us
from the curse of the law; nailed to the Cross and
pierced by the lance, You have become the source
of immortality for mankind. Our Saviour, glory to

You!
+ The Sixth Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel



(15, 16 - 32)
Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa luam aminte! Dupa citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rabdarii Tale, Doamne,

slava Tie!

+Fericirile+

Glas 4
Se cantd 9 stihiri dupd cum urmeazi:

Intru impadritia Ta pomenegte-ne pe noi, Doamne,

cand vei veni intru impdrdtia Ta.

Fericiti cei sdraci cu duhul, ci a acelora este

impdratia cerurilor.

Fericiti cel ce plang, cd aceia se vor mangaia.

Fericiti cei blanzi, cd aceia vor mogteni pamantul.

Fericiti cei ce flimanzesc si inseteazd de dreptate, cd

aceia se vor sdatura.

Prin lemn a fost izgonit Adam din Rai, iar prin
lemnul Crucii tdlharul in Rai s-a salasluit. Ca acela
gustand, a cdlcat porunca Facatorului; iar acesta
impreund rastignindu-se, a madrturisit Dumnezeu
pe Cel ce se tdinuia. Pomeneste-ne si pe noi,

Mantuitorule, intru Tmpéré;ia Ta.

Fericiti cei milostivi, cd aceia se vor milui.

Pe Facatorul Legii L-au cumpadrat cei fara de
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according to St. Mark (15, 16 - 32)
People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!

+Beatitudes+

Mode 4
9 Stichera are sang as follows:

In Your kingdom remember us, O Lord, when You

come into Your kingdom.

Blessed are the poor in spirit, for theirs is the

kingdom of heaven.

Blessed are they that mourn, for they shall be

comforted.
Blessed are the gentle, for they shall inherit the earth.

Blessed are they that hunger and thirst for
rightcieousness, for they shall be satisfied.

Through a tree Adam was exiled from Paradise;
but through the tree of the Cross the thief made
Paradise his home: for the former tasting set aside
his Maker's commandment, while the Ilatter,
crucified with Him, confessed the hidden God, as

he cried: Remember me in Your kingdom.

Blessed are the merciful, for they shall have mercy

shown them.

The lawless bought the Maker of the Law from a



lege de la ucenic si, ca pe un célcitor de Lege, L-au
pus de fatd inaintea Judecatii lui Pilat, strigand:
Réstigneste-L!, pe Cel ce le-a dat lor mana in pustie.
Iar noi urmand talharului celui drept, sd graim cu
credintd: Pomeneste-ne si pe noi, Mantuitorule,

intru impadratia Ta.

Fericiti cei curati cu inima, cd aceia vor vedea pe

Dummnezeu.

Multimea ucigatorilor de Dumnezeu, neamul
iudeilor cel fara de lege, nebuneste striga catre Pilat:
Rastigneste pe Hristos, Cel nevinovat Si mai vartos
cereau ei pe Baraba. lar noi grdiam cu glasul
talharului celui recunoscdtor: Pomeneste-ne si pe

noi, Mantuitorule, intru impadratia Ta.

Fericiti ficatorii de pace, cd aceia fiii lui Dumnezeu

se vor chema.

Coasta Ta cea purtdtoare de viatd, revarsandu-
se ca un izvor din Eden, adapd, Hristoase, Biserica
Ta, ca pe un rai cuvantator; de unde impartindu-se,
ca la inceput, in patru Evanghelii, adapa lumea
veselind faptura si invdtand neamurile sa se inchine

cu credintd imparatiei Tale.

Fericiti cei prigoniti pentru dreptate cd a acelora

este impdritia cerurilor.

Rastignitu-Te-ai pentru mine, ca sd-mi
izvordsti mie iertare; impunsu-Te-ai in coastd, ca sd-
mi tasnesti paraie de viatd; cu piroane Te-ai pironit,
ca, prin adancul patimilor Tale, crezand eu inaltimii
puterii Tale, sa-Ti cant: Dadtatorule de viata,
Hristoase, slava si Crucii Tale, si Patimii Tale,

Mantuitorule.
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disciple, and as a lawbreaker stood Him before
Pilate’s judgement seat, crying: Crucify! the one
who gave them manna in the desert. While we,
imitating the just thief, cry with faith: Remember us

also, O Savior, in Your kingdom.

Blessed are the pure in heart, for they shall see God.

The swarm of those who slew God, the lawless
nation of the Jews, in their frenzy cried out to Pilate:
Crucify Christ, the innocent. They rather asked for
Barabbas. But we address to Him the words of the
grateful Thief: Remember us also, O Savior, in your

kingdom.

Blessed are the peacemakers, for they shall be called
the sons of God.

Your life-bearing side, gushing up like a spring
in Eden, gives drink to Your Church, O Christ, as a
spiritual Paradise, from there dividing, as into four
heads, into four Gospels, it waters the World,
making creation glad and faithfully teaching the

nations to worship Your Kingdom.

Blessed are those who suffer persecution for the sake

of righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.

You were crucified for me, that You become my
source of forgiveness. You were pierced in the side,
that You can gush forth streams of life for me. You
were pierced by nails, that I, assured of the height
of Your power by the extent of Your sufferings,
might cry to You, O Christ, giver of life: Glory to

Your Cross, O Savior, glory to Your Passion!



Fericiti veti fi, cand vd vor ocdri si vd vor prigoni si
vor zice tot cuvantul rdu impotriva voastrd, mintind

pentru Mine.

Cand Te-ai rastignit, Hristoase, toatd faptura
vdzandu-Te s-a cutremurat; temeliile pamantului s-
au clatinat de frica puterii Tale, lumindtorii s-au
ascuns, si catapeteasma Templului s-a rupt; muntii
s-au cutremurat si pietrele s-au despicat, si talharul
credincios Mantuitorule:

cel grdieste cu noij,

Pomeneste-ne intru impdratia Ta.

Bucurati-vd si vd veseliti, cd plata voastrd multd

este in ceruri.

Zapisul nostru l-ai rupt, Doamne, si socotindu-
Te intre cei morti, ai legat pe tiranul cel de acolo,
scapand pe toti din legaturile mortii, cu invierea Ta;
prin care ne-am luminat, Doamne, Iubitorule de
oameni, si grdim Tie: Pomeneste-ne si pe noi,

Mantuitorule, intru imparatia Ta.

Slavd Tatalui si Fiului si Sfantului Duh.

Pe Tatdl si pe Fiul si pe Duhul Sfant, toti
credinciosii cu un gand dupa vrednicie a sldvi sd ne
rugam; Unimea Dumnezeirii ce este in trei
ipostasuri, care ramane neamestecatd, singura prin
sine, nedespdrtitd si neapropiatd, prin care ne

izbavim de focul pedepsei.
Si acum §i pururea §i in vecii vecilor. Amin.

Pe Maica Ta, Hristoase, care Te-a nascut fara
samanta dupd trup, si a rdmas adevdrat fecioara
nestricatd si dupd nastere, pe aceasta aducem Tie

spre rugdciune, Stapane mult-Milostive, ca sd se
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Blessed are you when you suffer insults and

persecution and every kind of calumny for My sake.

When You were crucified, O Christ, all creation
saw and trembled. The foundations of the earth
quaked with fear of Your might. The lamps of
heaven hid themselves and the veil of the Temple
was broken. The mountains quailed, and rocks
were split, and with us the faithful thief cries to

You, O Savior: Remember us in Your kingdom.

Rejoice and be glad, for great is your reward in

heaven.

On the Cross, Lord, You tore up our record, and
numbered among the dead You bound the tyrant
there, delivering all from the bonds of death by
your Resurrection, by which we have been
enlightened, O Lord who love mankind, and we

cry: Remember us also, Saviour, in Your kingdom.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit.

Let all of us believers pray with one accord to
glorify worthily the Father, the Son and the Holy
Spirit, a Unity of godhead existing in three Persons,
remaining without confusion, simple, undivided
and unapproachable, through whom we are

delivered from the fire of eternal punishment.
Now and ever and unto the ages of ages.

O Christ, Your Mother, who bore You in the
flesh without seed, was truly Virgin and remained
inviolate after child-birth, we bring in intercession,

most merciful Master, to grant pardon of offences



ddruiasca iertare de greseli, celor ce striga pururea: to those who ever cry: Remember us also, Saviour,
Pomeneste-ne si pe mnoi, Mantuitorule, intru in Your kingdom.

Tmpéré’;ia Ta.

+Prochimenul+ +The Prokeimenon+
Glas 4 Mode 4
Preotul: Intelepciune! S& luidm aminte! Pace Priest: Wisdom! Let us be attentive! Peace be to
tuturor! all!
Cantdretul: $i duhului tdu! Cantor: And to your spirit!
Impartit-au hainele Mele lorusi si pentru They divided my garments among themselves,
cdmasa Mea au aruncat sorti. and for my clothing they cast lots.
Stih: Dumnezeul meu, Dumnezeul meu, ia aminte Verse: God, O my God, attend to me; why have you
la mine; pentru ce m-ai pirasit? forsaken me?
Impartit-au hainele Mele lorusi si pentru They divided my garments among themselves,
cdmasa Mea au aruncat sorti. and for my clothing they cast lots.
Impartit-au hainele Mele lorusi si pentru They divided my garments among themselves,
cdmasa Mea au aruncat sorti. and for my clothing they cast lots.
+Evanghelia a VII-a+ + The Seventh Gospel+
Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur): Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):
Preotul: Si pentru ca sda ne invrednicim noi a Priest: That we be counted worthy to listen to

asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste, People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord
Doamne miluieste! have mercy!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdm Sfanta Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Evanghelie! Pace tuturor! Gospel! Peace be to all!
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Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Matei citire
(27,33 - 54)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa ludm aminte! Dupd citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rdbddrii Tale, Doamne,

slava Tie!
Urmeazd indata:
Psalmul 50

Miluieste-md, Dumnezeule, dupd mare mila Ta si
dupd multimea indurdrilor Tale sterge farddelegea
mea. Mai vartos ma spala de farddelegea mea si de
pdcatul meu ma curdteste. Ca farddelegea mea eu o
cunosc si pdcatul meu inaintea mea este pururea.
Tie Unuia am gresit si rdu inaintea Ta am facut, asa
incat drept esti Tu intru cuvintele Tale si biruitor
cand vei judeca Tu. Ca iatd intru fdrddelegi m-am
zdmislit si in pacate m-a nascut maica mea. Ca iatd
adevarul ai iubit; cele nearatate si cele ascunse ale
intelepciunii Tale mi-ai ardtat mie. Stropi-ma-vei cu
isop si ma voi curdti; spdla-ma-vei si mai vartos
decat zdpada ma voi albi. Auzului meu vei da
bucurie si veselie; bucura-se-vor oasele mele cele
smerite. Intoarce fata Ta de la pacatele mele si toate
faradelegile mele sterge-le. Inimd curatd zideste
intru mine, Dumnezeule si duh drept innoieste
intru cele dinlduntru ale mele. Nu ma lepdda de la
fata Ta si Duhul Tau Cel Sfant nu-l lua de la mine.
Da-mi mie bucuria mantuirii Tale si cu duh

stdpanitor md intdreste. Invata-voi pe cei fara de

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Mathew (27, 33 - 54)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!
Immediately:
Psalm 50

Have mercy on me, O God, in your goodness, in
your great tenderness wipe away my faults; wash
me clean of my guilt, purify me of my sin. For I am
well aware of my faults, I have my sin constantly in
mind, having sinned against none other than You,
having done what You regard as wrong. You are
just when you pass sentence on me, blameless
when you give judgment. You know I was born
guilty, a sinner from the moment of conception.
Yet, since you love sincerity of heart, teach me the
secrets of wisdom. Purify me until I am clean; wash
me until I am whiter than snow. Instill some joy
and gladness into me; let the bones you have
crushed rejoice again. Hide your face from my sins,
wipe out all my guilt. God, create a clean heart in
me, put into me a new and constant spirit, do not
banish me from your presence, do not deprive me
of your Holy Spirit. Be my savior again, renew my
joy, keep my spirit steady and willing; and I shall
teach transgressors the way to you, and to you the

sinners will return. Save me from death, God my
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lege cdile Tale si cei necredinciosi la Tine se vor
intoarce. Izbaveste-ma de vdrsarea de sange,
Dumnezeule, Dumnezeul mantuirii mele; bucura-
se-va limba mea de dreptatea Ta. Doamne, buzele
mele vei deschide si gura mea va vesti lauda Ta. Ca
de ai fi voit jertfd, ti-as fi dat; arderile de tot nu le
vei binevoi. Jertfa lui Dumnezeu: duhul umilit;
inima infranta si smeritd Dumnezeu nu o va urgisi.
Fa bine, Doamne, intru buna voirea Ta, Sionului, si
sa se zideasca zidurile lerusalimului. Atunci vei

binevoi jertfa dreptatii, prinosul si arderile de tot;

atunci vor pune pe altarul Tadu vitei.
+Evanghelia a VIII-a+
Indati diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sd ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdm Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Luca citire
(23, 32 - 49)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa luam aminte! Dupa citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rabdarii Tale, Doamne,

slava Tie!
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savior, and my tongue will acclaim your
righteousness; Lord, open my lips and my mouth
will speak out your praise. Sacrifice gives You no
pleasure, were I to offer holocaust, You would not
have it. My sacrifice is this broken spirit; You will
not scorn this crushed and broken heart. Show
Your favor graciously to Zion, rebuild the walls of
Jerusalem. Then there will be proper sacrifice to
please You - holocaust and whole oblation - and

young bulls to be offered on your altar.

+ The Eight Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Luke (23, 32 - 49)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!



+TricAntarea+

Cantarea a 5-a

Glas 8

[rmos
La Tine alerg dis-de-dimineatd, Cel ce pentru
milostivire Te-ai desertat pe Tine, Cel neschimbat,
pentru cel cdzut, si pand la patima Te-ai plecat, Cel
ce esti fard de patimd, Cuvinte al lui Dumnezeu;

pace da-mi mie, Iubitorule de oameni.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

La Tine alerg dis-de-dimineatd, Cel ce pentru
milostivire Te-ai desertat pe Tine, Cel neschimbat,
pentru cel cazut, si pand la patima Te-ai plecat, Cel
ce esti fara de patima, Cuvinte al lui Dumnezeu;

pace da-mi mie, Iubitorule de oameni.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Daca si-au spadlat picioarele, si mai inainte s-au
curatit cu impartdsirea dumnezeiestii Tale Taine,
Hristoase, slujitorii Tdi s-au suit acum impreund cu
Tine din Sion, la muntele cel mare al Maslinilor,

laudandu-Te pe Tine! Cel ce esti iubitor de oameni.
Slavd ... Si acum ...

Zis-ai: Vedeti prietenilor, nu va tulburati; acum
s-a apropiat ceasul ca sd fiu prins, si sd fiu dat
mortii de mainile celor fard de lege; si toti va veti
risipi, 14sandu-Ma pe Mine. Insd vd voi aduna
iardsi, ca sa Ma vestiti pe Mine cel iubitor de

oameni.
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+Triodion+

Ode 5
Mode 8

Irmos
I run to You at dawn, who through compassion
without change emptied Yourself for the one who
had fallen, and impassibly bowed Yourself to the
Passion, O Word of God. Grant me peace, O Lover

of mankind
Verse: Glory to You, O God, glory to You.

I run to You at dawn, who through compassion
without change emptied Yourself for the one who
had fallen, and impassibly bowed Yourself to the
Passion, O Word of God. Grant me peace, O Lover

of mankind
Verse: Glory to You, O God, glory to You.

After their feet had been washed and they had
been cleansed by participation in the divine
Mystery, O Christ, Your servants went with You
from Sion up to the great Mount of Olives, singing

Your praises, O Lover of mankind.
Glory ... Now and ever ...

You said: See, My friends, do not be afraid, for
now the hour is near for Me to be taken and to be
slain by the hands of transgressors; while you will
all be scattered and leave Me. But I shall gather you

again to proclaim Me the Lover of mankind.



Catavasia Cantarii a 5-a
La Tine alerg dis-de-dimineatd, Cel ce pentru
milostivire Te-ai desertat pe Tine, Cel neschimbat,
pentru cel cdzut, si pand la patima Te-ai plecat, Cel
ce esti fard de patimd, Cuvinte al lui Dumnezeu;

pace da-mi mie, Iubitorule de oameni.
+Ectenia mica+

Preotul: Iara si iard, cu pace, Domnului sd ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pdzeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sd o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: C4 tu esti Impératul pacii si Mantuitorul
sufletelor noastre si Tie slava inaltam, Tatdlui si
Fiului si Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii

vecilor.
Poporul: Amin.

Condacul
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Ode 5 Katavasia
I run to You at dawn, who through compassion
without change emptied Yourself for the one who
had fallen, and impassibly bowed Yourself to the
Passion, O Word of God. Grant me peace, O Lover

of mankind.
+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and

keep us, O God, by Your grace.
People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Priest: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.
People: To you, O Lord.

Priest: For You are the King of peace and the
Savior of our souls and we offer glory to You, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now

and ever and to the ages of ages.
People: Amin.

Kontakion



Glas 8

Pe Cel ce s-a rdstignit pentru noi, veniti toti sa-L
ldaudam, ca pe Acela L-a Vazut Maria pe lemn si a
zis: Desi rabzi rastignire, Tu esti Fiul si Dumnezeul

meu.

Icos

Vazand mieluseaua, Maria, pe Mieluselul sdau
tras spre junghiere, mergea dupd El zdrobitd,
impreund si cu alte femei, strigdnd asa: Unde
mergi, Fiule? Pentru ce faci aceastd cdldtorie
grabnicd? Au doard este iarasi altd nuntd in Cana, si
acolo Te grabesti acum, ca sa le mai faci lor vin din
apa ? Oare, merge-voi cu Tine, Fiule, sau voi
astepta mai bine? Da-mi cuvant, Cuvinte; nu ma
trece tacand, Cel ce m-ai pdzit curata; ca Tu esti Fiul

si Dumnezeul meu.

Sinaxar

Sinaxarul din Minei si apoi acesta:

In sfanta si marea Vineri, se praznuiesc
sfintele si mantuitoarele si infricosdtoarele Patimi
ale Domnului si Dumnezeului si Mantuitorului
nostru lisus Hristos; scuipdrile, lovirile peste fata,
palmele, insultele, batjocurile, haina de porfira,
trestia, buretele, otetul, piroanele, sulita si inainte
de toate Crucea si moartea, pe care le-a primit de
bundvoie pentru noi. Se mai face inca pomenire de
madrturisirea mantuitoare facutd pe cruce de
talharul recunoscator, care a fost rastignit impreuna
cu EL

Stihuri la Rdstignire.
Degi mort pe Cruce,

Esti viu Dumnezeu,
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Mode 8

Come, let us all praise Him who was crucified
for us; for Mary looked upon Him on the Tree and
said: Though you endure the Cross, yet you are my

Son and my God.

Ikos

As she saw her own Lamb being dragged to
slaughter Mary, the Ewelamb, worn out with grief,
followed with other women, crying out: Where are
You going, my child? For whose sake are You
completing the course so fast? Is there once again
another wedding in Cana? And are You hurrying
there to make wine from water for them? Should I
go with You, my child, or rather wait for You? Give
me a word, O Word; do not pass me by in silence,

You who kept me pure, My Son and my God.

Synaxarion

The Synaxarion from the Menaion and than this one:

On holy and great Friday we remember the
holy, saving and dread Sufferings of our Lord and
God and Savior, Jesus Christ: the spittings, the
blows, the buffetings, the outrages, the mockings,
the purple cloak, the reed, the sponge, the vinegar,
the nails, the lance and above all the Cross and
death, which he accepted willingly for our sake; but
also the saving confession on the cross of the

greatful thief, crucified with Him.

Verses on the Crucifixion:
Even dead on the Cross,

You as God are living,



Cici Tu esti, Cuvinte,

Fiul Lui Dumnezeu!

Stihuri la talharul cel recunoscitor.
Cind talharul a strigat:
Doamne, pomeneste-md

Atunci Raiul incuiat usile si-a descuiat.

Dupd ce Domnul a fost vandut de prietenul si
ucenicul Lui cu treizeci de arginti, a fost dus mai
intai la Ana arhiereul. Acesta L-a trimis la Caiafa,
care L-a scuipat si L-a lovit peste fatd; si pe cand isi
bdtea joc si radea de El, a auzit spunandu-I-se:
Profeteste-ne, cine Te-a lovit, Acolo au venit si doi
martori mincinosi care au marturisit ca Hristos a
spus: Stricati Templul acesta si in trei zile 11 voi
ridica, si cd a spus cd este Fiul lui Dumnezeu.
Arhiereul si-a rupt hainele neputdnd suferi asa-
numita de el huld. Cand s-a facut ziud L-au dus in
pretoriu la Pilat, si ei n-au intrat, spune Scriptura,
ca sa nu se spurce, ci sa poatd manca Pastile. Pilat a
iesit afara si l-a intrebat: Care este vina Lui? Si
pentru ca n-a gasit nicio vinad in El, L-a trimis la
Caiafa; iar acesta L-a trimis din nou la Pilat, caci si
Pilat se pornise spre uciderea Lui. Pilat a spus:
Luati-L voi si rastigniti-L si dupa legea voastra
judecati-L. Ei au spus iarasi: Noua nu ne este
ingaduit s omoram pe nimeni. Prin aceste cuvinte
au atatat pe Pilat ca sa-L rastigneasca. Pilat L-a
intrebat pe Hristos dacd este imparatul Iudeilor. El
a marturisit cd este, dar este Impéarat vesnic:
Tmpéré’;ia Mea, a spus El, nu este din lumea aceasta.
Pilat, voind sa-1 libereze le-a spus mai intdi cd nu
gdseste nicio vind deosebitd in El, apoi le-a propus
sd libereze pe unul din cei inchisi. Iudeilor insa le-a

fost mai drag Baraba decat Iisus. In sfarsit Pilat L-a
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O naked corpse
and living God'’s Logos.

Verses to the grateful thief:
Eden’s locked gates
the Thief has opened wide,
By putting in the key: Remember me!

After our Lord Jesus Christ was sold for thirty
pieces of silver and was betrayed by a friend and
disciple, He was led to Annas the High Priest.
Annas again sent the Lord to Caiaphas, where He
was spat upon and at the same time mocked and
laughed at. He heard them saying to Him,
"Prophesy to us, Christ! Who is the one that struck
you?". Then many false witnesses and accusers
arrived, perhaps because He said, "Destroy this
temple, and in three days I will raise it up" and
because He said about Himself, "I am the Son of
God", or because He said, "Nevertheless, I say to
you, hereafter you will see the Son of Man sitting at
the right hand of the Power and coming on the
clouds of heaven". At that point, the High Priest
tore his own garment, saying, "He has spoken
blasphemy! What further need do we have of
witnesses? Look, now you have heard His
blasphemy!". And when morning came, Jesus was
led into the Praetorium to Pilate, and "they did not
enter," as they said, "lest they should be defiled, but
that they might eat the Passover". Then when Pilate
came, he asked them about Jesus, saying, "What
accusation do you bring against this Man?". Since
he did not find any reasonable cause for the
accusation, he sent Him to Caiaphas, since he was
the one who was seeking His execution, and

Caiaphas sent Him back again to Pilate. Then Pilate



dat iudeilor dupd ce mai intai L-a biciuit pe lisus.
Este apoi dus de soldati imbradcat cu hlamida rosie,
incununat cu cununa de spini si in maini I-au pus
trestie. A fost batjocorit de soldati care-I spuneau:
Bucurd-te Imparatul Iudeilor! Dupd ce L-au
batjocorit asa, Pilat a spus din nou: Nu gdsesc in El
nicio vind de moarte; Ei insa au spus: Noi il
osandim pentru cd s-a numit pe Sine Fiul lui
Dumnezeu. Pe cand spuneau acestea, lisus tdcea.
Pilat:

voiau s3-L. dea unei

Multimea a strigat lui

Fi

necinstite, ca sa indeparteze din mijlocul lor

Réstigneste-L,
rastigneste-L! morti
amintirea Lui cea bund. Pilat isi batea joc oarecum
Pe sa-L

rastignesc? Ei au rdspuns: N-avem alt impdrat decat

de ei zicandu-le: imparatul vostru
pe Cezarul. Iudeii, pentru cd n-au reusit nimic cu
hulele lor, aduc in discutie pe Cezarul ca cel putin
asa si-si sature furia lor. Intr-adevir au spus: Tot
cel care se face pe sine impdrat se impotriveste
Cezarului. In timpul acesta femeia lui Pilat, Claudia
(praznuita la 27 Octombrie) infricosata de visuri, a
trimis la Pilat sa-i spund: Sa nu faci nimic dreptului
acestuia! Céci ea, din pricina lui lisus, suferise mult
in timpul noptii. Pilat s-a spdlat pe manii,
lepadandu-se prin asta de vina sangelui. Tudeii insa
au strigat: Sangele Lui peste noi si peste copiii
nostri. Dar daca-L slobozesti pe El nu esti prieten
Cezarului. Asadar Pilat L-a legat, desi stia bine ca
este nevinovat, L-a osandit la moarte pe cruce, si le-
a slobozit pe Baraba. Cand a vazut Iuda aceasta,
aruncand argintii a plecat si ducandu-se a luat o
franghie si s-a spanzurat; in urma s-a umflat mult si
a crapat. Ostasii L-au batut peste fatd cu trestia si I-
au pus in spate crucea. Apoi au silit pe Simon

Cirineanul, sa-I ducd crucea. Au ajuns pe la ceasul
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said to them, "You take Him and judge Him
according to your Law." Therefore, the Jewish
leaders said to him, "It is not lawful for us to put
anyone to death". They said this so Pilate would
pronounce the judgment of death on the cross.
Pilate asked Jesus whether He was the King of the
Jews, and Jesus acknowledged this and said that
His Kingdom is eternal and not of this world. Pilate
wished to release Jesus and first told the crowd that
he did not find any serious accusation against Him.
Then he reminded the Jews of their custom of
releasing a prisoner of their choice on the feast of
Passover. The crowd named Barabbas the robber as
acceptable choice but not Christ. Pilate then sought
to placate the crowd, but with no success. Leading
Him out through the soldiers, he first had Jesus
scourged. Then clothing Him with a purple cloak,
the soldiers forced a crown of thorns upon His most
pure head and placed a reed in His right hand as
though it were a royal scepter. All this time, the
soldiers were mockingly sneering and shouting a
parody of their salute to Caesar, "Hail, King of the
Jews". Clearly, this public humiliation and torment
was for the gratification of the mob, for Pilate
showed that he was acting against his conscience
by saying again, "I find no fault in this Man". The
Jewish leaders answered him, "We have a law, and
according to our law He ought to die, because He
made Himself the Son of God". While these things
were being said, Jesus was silent. But the crowd
cried out to Pilate, "Crucify Him, crucify Him".
Thus, they wished to destroy Him through an
inglorious and shameful death, so that they might
destroy the noble fame that Jesus possessed. Pilate

incited their ethnic pride and said, "Shall I crucify



al treilea la locul Capatanei si acolo L-au rastignit.
A fost rdstignit impreund cu doi talhari ca sa fie si el
socotit un facator de rele. Pentru a-L injosi, soldatii
au impartit hainele Lui, iar pentru cdmasa Sa, care
era facutd dintr-o bucata si nu avea nicio cusaturd,
au aruncat sorti, savarsind cea mai mare nelegiuire.
Dar nu numai acestea, ei si pe cand era pe cruce isi
bateau joc de El, zicand; O, cel ce strici Templul si
in trei zile il zidesti, mantuieste-te pe tine. Si iarasi:
Pe altii a mantuit, dar pe Sine nu poate sa se
mantuiascd. Si iardsi: Daca esti impdratul lui Israel,
coboard-Te acum de pe cruce si vom crede in Tine.
Iudeii, daca ar fi crezut in cele ce spuneau, ar fi
trebuit sa se apropie de El fara nicio indoiald, caci
intr-adevar Hristos era recunoscut de intreaga fire
nu numai ca impdrat al lui Israel, ci si al intregii
lumi. Ce insemna, oare, Intunecarea soarelui in
ceasul al treilea si in miezul zilei? Ce insemna
cutremurarea pamantului? Ce insemna despicarea
pietrelor, care au mustrat invartosarea inimii
iudeilor? Ce insemna invierea multor trupuri, care
ne-a invederat credinta in Invierea obsteascd si
puterea Celui ce-a patimit? Ce insemna sfasierea in
doud a catapetesmei Templului, ca si cum si ea ar fi
fost supdratd din pricina Celui care a fost sldvit in
ea si patimeste acum? Ce insemnau apoi celelalte
lucruri descoperite, dar care n-au putut fi vazute?
Asadar in ceasul al treilea, dupda cum spune
dumnezeiescul Marcu, a fost rastignit. Din ceasul al
saselea pand in ceasul al nouadlea s-a facut intuneric.
Longhin sutasul, praznuit la 16 Octombrie, cand a
vazut aceste lucruri minunate si mai cu seama
intunecarea soarelui, a strigat cu voce mare: Cu
adevdrat Fiul lui Dumnezeu a fost acesta! Unul

dintre talhari il insulta pe lisus; celalalt insd il tinea

your King?" The chief priests answered, "We have
no king but Caesar!" Since they could not get their
way by any other means, they uttered this
blasphemy because Jesus clearly called Himself the
Son of God, and they wanted Caesar to stand in His
place so that their madness would be satisfied.
Therefore, they said, "Whoever makes himself a
king speaks against Caesar". While these events
were taking place, Pilate's wife - Procula Claudia
(comm. Oct. 27), sent a message to him that she was
troubled by a fearful dream, and she said, "Have
nothing to do with that just Man, for I have suffered
many things today in a dream because of Him".
Then Pilate washed his hands and clearly rejected
the responsibility for the blood of the Righteous
One. But the people cried out, "His blood be upon
us and upon our children". If you let this Man go,
you are not Caesar's friend". Even though Pilate
surely knew that Jesus was not guilty, he feared
thus the Lord's
condemnation to death on the Cross, and he
released Barabbas. When Judas beheld this, he

threw away the silver coins and went out and

Caesar and confirmed

hanged himself from a tree. The soldiers mocked
Jesus, hitting His head with a reed, and they placed
the Cross on Him to bear. Then they coerced Simon
of Cyrene, obliging him to carry the Cross. About
the third hour, they reached the Place of the Skull,
and they crucified Him there. On the right and on
the left they suspended two thieves so that Jesus
would appear to be an evildoer. In a spirit of greed,
the soldiers divided His garments, but they cast lots
for His seamless tunic. They performed each deed
with excessive animosity, as if they were drunk.

They not only did these things, but they also
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de rdu cu asprime pe acesta, si a madrturisit pe
Hristos ca Fiu al lui Dumnezeu, pe acesta Biserica
dreptmadritoare il prdznuieste pe 12 Octombrie.
Mantuitorul i-a rasplatit credinta lui si i-a fagaduit
petrecerea in Rai impreund cu El. In sfarsit, dupa ce
a fost insultat din destul, Pilat a scris pe Cruce si
cuvintele: lisus Nazarineanul, regele iudeilor. Desi
iudeii s-au impotrivit sa scrie asa, zicand ca El s-a
numit impdrat al iudeilor, totusi Pilat a spus
impotriva lor din nou: Ce-am scris, am scris. Apoi
Mantuitorul a strigat: Mi-e sete. Ei au amestecat
otet cu fiere si I l-au dat sid bea. Si spunand:
Savarsitu-s-a, inclinand capul si-a dat Duhul. Toti s-
au indepdrtat de acolo. Langd Crucea Lui stdtea
numai Mama Lui si sora ei, Maria lui Cleopa, pe
care JIoachim i-o ndscuse lui Cleopa ce murise fara
copii. Mai era incda si loan, iubitul Lui ucenic.
Nerecunoscatorii iudei, pentru ca nu voiau sa vada
trupurile pe Cruce au cerut lui Pilat (pentru cd era
marea zi a Pastelui si era Vineri) ca sd sfarame
fluierele picioarelor osanditilor spre a muri mai
repede. $i au sfaramat fluierele picioarelor celor doi
talhari, cdci mai trdiau incd; dar cdnd au venit la
lisus si L-au vazut ca si murise, s-au oprit de a le
mai sfardma. Unul dintre ostasi, ca sa faca pldcere
iudeilor nerecunoscdtori, a intins sulita si L-a
impuns pe Hristos in coasta dreapta si indata a iesit
sange si apd; apd, pentru ca sd se vadd cd era om,
sange, pentru ca sd se vada cd era mai presus de
om. Sau alta explicatie: sange din pricina
impadrtasirii cu dumnezeiestile sfintenii, iar apa din
pricina botezului. Aceasta a vdzut-o loan si a
marturisit-o si adevarata este marturia lui. El a fost
de fatd la toate si le-a vdzut si ceea ce a vazut a

scris. Cédci daca ar fi mintit, n-ar fi scris si cele care
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feigned ignorance, saying ironically to Jesus on the
Cross, "Aha! You who destroy the temple and build
it in three days, save Yourself, and come down
from the Cross!" And they continued, "Let the
Christ, the King of Israel, descend now from the
Cross, that we may see and believe”. However, if
they had reflected and understood correctly, they
would have wished to have recourse to Him
without hesitation, because He proved Himself to
be not only King of Israel, but even of all the world.
For what other meaning was there when the sun
was darken during the Crucifixion of Christ at the
third hour, in the middle of the day, but that the
Lord's Passion would be revealed to all men?
Likewise, when the earth shook and the rocks were
rent asunder, did this not reprove the stony-
heartedness of the chief priests? And when many
bodies arose for the acknowledgment of the
common resurrection, did it not provide the
evidence that the power of the Suffering One might
appear? Moreover, when the curtain of the temple
was split in twain, did it not mean that the temple
was certainly angered, because the One who was
glorified in it was suffering, thereby revealing these
things which were not apparent to the multitudes?
Therefore, at the third hour, Christ was crucified, as
says the divine Mark; from the sixth hour until the
ninth there was darkness over the whole land. The
Centurion Longinus (comm. Oct. 16), seeing these
marvelous events and especially the darkening of
the sun, cried out with a mighty voice, "Truly this
Man was the Son of God". Of the two thieves, one
reviled Jesus, but the other reproached him, most
profoundly reproving him, and confessed Christ to

be the Son of God. Because of his confession, the



par cd sunt spre necinstirea Tnvé;étorului. Se spune
cd loan fiind de fatd atunci a strans din coasta
curgdtoare de viatd intr-un vas preasfantul si
dumnezeiescul Sange. Dupa ce s-au savarsit aceste
fapte mai presus de fire, pe inserate, losif din
Arimateea, ucenic al Lui la inceput, care se
ascunsese ca si ceilalti, s-a dus cu indrazneala la
Pilat, pe care-l cunostea, si i-a cerut trupul lui lisus.
Pilat i-a ingaduit sa-L ia, iar losif, pogorandu-L de
pe Cruce, L-a dat jos cu multd evlavie. Pe cand se
ldsa noaptea, a venit Nicodim, aducand un amestec
preparat de multa vreme din smirnd si aloe. L-a
infdsurat in giulgiuri, dupa cum obisnuiau sa faca
iudeii si L-au ingropat in apropiere in mormantul
taiat in piatrd a lui losif, unde nu mai fusese
ingropat nimeni inainte. S-a facut asa ca nu cumva
sd se spund ca altul a inviat, atunci cand a inviat
Hristos. Evanghelistul a amintit de amestecul de
aloe si smirnd; aceste mirodenii aveau insusirea de
a lipi si s-a intrebuintat amestecul de smirna si aloe
ca sd nu se creadd cd a fost furat atunci cand vor
vedea giulgiurile si mahrama lasate in mormant.
Intr-adevar, cum ar fi fost cu putintd furtul, o data
ce smirna si aloea nu mai ldsau sd se dezlipeasca
giulgiurile de trup, deoarece se faceau una cu
trupul, ca si cum s-ar fi ndscut o data cu el? Toate
aceste fapte minunate s-au intamplat Vineri. Pentru
aceasta purtdtorii de Dumnezeu parinti au randuit
ca Vineri sd se faca pomenire de toate acestea cu
zdrobire de inimd si cu umilinta. Trebuie sd se stie
cda Domnul a fost rastignit in ziua a sasea a
sdptdmanii, adica Vineri, pentru motivul cd la
inceput omul a fost facut in ziua a sasea. A fost
rastignit in ceasul al saselea din zi, pentru cd in

acest ceas, dupd cum se spune, si Adam si-a intins
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Savior rewarded his faith and promised that he
would be with Him in Paradise that very day. The
"good thief" is commemorated on October 12. When
every sort of abuse had been hurled at the Lord
Jesus, Pilate wrote out His title, which read, "Jesus
of Nazareth, king of the Jews", and placed it on the
Cross. Therefore, the chief priests said to Pilate, "Do
not write, The King of the Jews, but He said, 'l am
the King of the Jews'" Pilate answered, "What I
have written, I have written". And when the Savior
said, "I thirst", they put vinegar on hyssop and
brought it to Him. After saying, "It is finished", He
inclined His head and gave up the spirit. He was
crucified on the day when the moon was full and at
the hour when, according to the old Law, the
Passover lamb was to be slain. When all had fled
away, His Mother alone kept vigil at the Holy Cross
with her sister Mary, the wife of Cleopas, Mary
Magdalene, and John, the Disciple beloved by Him.
Then the ungrateful people, not being able to
tolerate seeing the bodies on the crosses, since it
was the great day of the Passover, asked Pilate that
the legs of the condemned might be broken so that
death might come more quickly. They broke the
legs of the thieves, since they were still alive and,
coming upon Jesus, as soon as they saw that He
was already dead, they refrained from breaking His
legs. One of the soldiers, doing a favor for the
ungrateful ones, took his spear and pierced the
right side of Christ, and immediately there flowed
forth blood and water. On the one hand, the
outpouring was as from a man, and on the other
hand on behalf of mankind; that is, the blood, for
the sake of the Holy Communion of the divine

sanctified elements, and the water, for the sake of



mainile si s-a atins de pomul oprit si a murit.
Pentru aceasta trebuia sa fie creat din nou omul in
acelasi ceas in care a fost zdrobit. A fost rastignit in
gradina, pentru cd si Adam a calcat porunca in
gradina raiului. Badutura amard pe care a gustat-o
Hristos preinchipuia gustarea lui Adam. Loviturile
cu palmele ardtau slobozirea noastra. Scuiparea si
purtarea necinstitd cu El ardtau cinstirea noastra.
Cununa cu spini, indepdrtarea blestemului,
hlamida de purpurd, imbracamintea impdrdteasca
in locul hainelor de piele. Piroanele, desdvarsita
nemiscare a pacatului nostru. Crucea, pomul cel din
Rai. Coasta impunsd preinchipuia coasta lui Adam
din care a fost facutd Eva, prin care a venit calcarea
poruncii. Sulita aratd ca indeparteaza de la mine
sabia cea de foc. Apa din coastd este icoana
botezului. Sangele si trestia ne arata ca Hristos ne-a
ddruit, scriind cu litere rosii, vechea patrie. Se
spune cd in locul in care a fost rastignit Hristos,
capul tuturor, se afla capatana lui Adam. Pricina
pentru care locul in care a fost rastignit Domnul se
numeste Locul Capatanii este acesta: pe vremea
potopului, capatana lui Adam a fost scoasa afard
din pamant si colinda de colo-colo despuiatd de
carne si stingherd; era o vedenie ingrozitoare
pentru cei care o vedeau. Solomon, din respect
pentru strdmos, impreund cu toatd oastea, a
acoperit-o cu foarte multe pietre. De asta a si fost
numit de atunci locul acela: «pardosit cu pietre».
Unii sfinti alesi spun, pe temeiul predaniei, ca si
Adam a fost ingropat acolo de un inger. Asadar
acolo unde era starvul, acolo s-a asezat vulturul
Hristos, vesnicul Imparat. Noul Adam a tamaduit

prin lemn pe vechiul Adam, ce cdzuse prin lemn.
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Holy Baptism. In fact, this two-fold fountain
constitutes the foundation of the Holy Mysteries for
us. Also, St. John the Theologian saw and bore
witness to these events, and his witness is true,
because he was present at all these happenings, and
after he saw them, he recorded them. For if they
were false, clearly, he would not have written them,
for such things would have appeared as a dishonor
to the Teacher. It is said that when he was present
at that time, he collected in some kind of vessel the
Divine and All-holy Blood from the Life-giving
side. Moreover, while these extraordinary events
were being accomplished, when night approached,
Joseph of Arimathea arrived (he was a disciple
from the beginning, like the others, but secretly).
He then went to Pilate with boldness since he was
clearly known by him, asked for the Body of Jesus,
and was given permission to take It. Then he
immediately took the divine Body down from the
Holy Cross with all reverence. And when night
came, Nicodemus arrived, bearing a certain mixture
of myrrh and aloes, which had been prepared for
the special purpose of anointing, and he wrapped
the Holy Body in a winding cloth, as was the
regular custom of the Jews. They then entombed
the Body of the Lord nearby in the garden tomb of
Joseph of Arimathea, which had been cut into a
rock, rolling a great stone over the entrance. In this
tomb, no one had been buried before, so that when
Christ arose the chief priests might not attribute the
Resurrection to another person. The mixture of
aloes and myrrh strongly cemented the winding
cloth to the Body of Christ, so that when the
winding cloth and the face cloth would be seen

folded up in the Tomb, no one would suppose that
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His Body had been stolen away. How would it
have been possible that anyone could have
detached the linen so firmly glued to the flesh?
However, those foolish men who shaped this
falsehood did not know that in accordance with the
economy of God, all these proofs remained inside
the Tomb for the censuring of their slander. All
these events marvelously happened on Friday.
Accordingly, the God-bearing Fathers decreed that
we should commemorate all these events with a
compunctious and contrite heart. Furthermore, the
Church, as received from the time of the Holy
Apostles, has given the commandment that every
Friday is to be observed as a fast day in
remembrance of Christ's Holy Passion and Life-
giving Death. It is fitting to understand that on the
sixth day of the week, Friday, the Lord was
crucified because on the sixth day of the week
during Creation, Adam, the first man, was formed.
Furthermore, at the sixth hour of the day, He was
suspended on the Holy Cross because at the sixth
hour, tradition tells us, Adam stretched out his
hands toward the forbidden tree to eat the fruit and
inherited death. Therefore, it was fitting that at the
same shattering hour the Old Adam would be
created anew. The Lord's Crucifixion was in a
garden because Adam was deceived in a garden in
Paradise. The bitter drink which the Lord tasted on
the Cross healed the tasting of Adam. The Holy
Cross replaced the tree in Paradise. The slap on the
Face signified our awakening from the stupor of
sin. The spitting and the dishonorable behavior
toward the Lord makes manifest the value He
places on us. The crown of thorns relieved us from

the curse surrounding the head of Adam and Eve.



Sa se stie cd In aceastda zi nu se savarseste
dumnezeiasca Liturghie, nici a Darurilor mai
inainte sfintite, si nici nu se impartadsesc credinciosii
din Sfintele pentru bolnavi. In ziua Rastignirii
Domnului nici nu mancdm, nici nu bem ceva, dupa

cum Mantuitorul a zis fariseilor: ,Vor veni zile
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The purple cloak replaced the garment of skin and
symbolized the royal garment with which He
covers us. The nails indicated our total immobility
in our sins. The pierced Side of the Lord, from
which our salvation came forth, represented the
side of Adam, from which Eve came forth and out
of whom the transgression occurred. The spear
removed the fiery sword which guarded Paradise
after the disobedience. The water from the Side was
an image of Holy Baptism. The blood and the reed
were the means through which the Savior, as
though writing in imperial red ink, decreed, as a
King from on high, the restoration of the ancient
homeland. It is said that the skull of Adam lay
where Christ, as the Head of all, was Crucified, and
Adam was "baptized" through the Blood of Christ,
which flowed from Him and down onto Adam's
skull. It is called the Place of the Skull because
during the Flood the earth expelled the skull of
Adam, which rolled around by itself in a circle, and
this was viewed as a fearsome sign. The Holy
Prophet and King Solomon, out of respect toward
the Forefather, covered it up with many stones.
Moreover, the eminent saints say, as is the
tradition, that Adam was buried there by an angel.
Therefore, where Adam's corpse lay, there Christ
stood as the everlasting King, the New Adam,
healing by the wood of the Holy Cross the Old
Adam who had fallen by the wood of the tree.

Let it be noted that on this day there is no
celebration of the Divine Liturgy, nor of the Liturgy
of the Presanctified Gifts and no faithful can receive
the Mysteries for the sick. On this day of the Holy
Crucifixion we neither eat nor drink anything

according to the words of the Lord spoken to the



cand mirele va fi luat de la ei si atunci vor posti.”
(Matei 9, 15). Dar dacd cineva este sldbit sau in
varsta si nu se poate osteni asa, atunci sd mdnance

paine si sa bea apa dupa asfintitul soarelui.

Prin milostivirea Ta cea mai presus de fire,

Hristoase = Dumnezeule, miluieste-ne si ne

mantuieste pe noi. Amin.

Cantarea a 8-a

Glas 8

Irmos
Chipul rdutatii celei potrivnice lui Dumnezeu,
dumnezeiestii tineri l-au dat pe fatd; iar asupra lui
Hristos intdratandu-se adunarea cea fdra de lege,
sfatuieste cele desarte si gandeste sa ucida pe Cel ce
tine viata in mand. Pe Care toatd faptura bine-L

cuvinteazd, slavindu-L in veci.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Chipul rautatii celei potrivnice lui Dumnezeu,
dumnezeiestii tineri l-au dat pe fatd; iar asupra lui
Hristos intdratandu-se adunarea cea fard de lege,
sfatuieste cele desarte si gandeste sa ucida pe Cel ce
tine viata in mana. Pe Care toata fdptura bine-L

cuvinteazd, slavindu-L in veci.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Zis-ai, Hristoase, ucenicilor: Scuturati acum
somnul de pe pleoape si la rugdciune privegheati,
ca sd nu pieriti intru ispitd; si mai vartos tu, Simone,
cd celui mai tare este ispita mai mare; intelege-Ma,
Petre,

pe Mine, pe Care toata faptura Ma

Pharisees: "But the days will come when the
Bridegroom will be taken away from them, and
then they will fast" (Matt. 9:15). Yet, if anyone is
weak or old and cannot keep the fast, let him be

given bread and water after sunset.

O Christ our God, through Your boundless
compassion for us, have mercy on us and save us.

Amen.

Ode 8
Mode 8

Irmos
The godly youths made a spectacle of the
monument of ungodly evil; while Sanhedrin of the
lawless raged and took vain counsel against Christ;
it reasoned to slay the One who holds life in his
palm; whom all creation blesses and glorifies to the

ages.
Verse: Glory to You, O God, glory to You.

The godly youths made a spectacle of the
monument of ungodly evil; while Sanhedrin of the
lawless raged and took vain counsel against Christ;
it reasoned to slay the One who holds life in his
palm; whom all creation blesses and glorifies to the

ages.
Verse: Glory to You, O God, glory to You.

Now shake sleep from your eyelids, My
disciples, you said, O Christ. But watch with
prayer, lest you slip into temptation; especially you,
Simon: for to the mighty comes the greater

temptation. Know Me, Peter, whom all creation
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binecuvinteazi, slavindu-Ma in veci.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Cuvant necucernic niciodatda nu voi scoate din
buzele mele, Stapane, zis-a Petru. Cu Tine voi muri
ca un recunoscator, de s-ar si lepada de Tine toti. Ca
nu trupul si sangele, ci Tatdl Tdau Te-a descoperit
mie, pe Care toatd faptura Te binecuvinteaza,

slavindu-Te in veci.

Binecuvantam pe Tatdl, pe Fiul si pe Sfantul Duh

Domnul.

Adancul intelepciunii celei dumnezeiesti si al
stiintei, cu totul l-ai cercat, si noianul judecatilor
Mele nu l-ai ajuns, omule, a zis Domnul. Deci fiind
trup, nu te lduda, cd de trei ori te vei lepdada de
Mine, pe Care toata fdptura Ma binecuvinteaza,

slavindu-Ma in veci.
Siacum ...

Te lepezi, Simone Petre, de ceea ce vrei sa faci
curand, precum s-a zis. Ci fdra zdbava venind la
tine o slujnicd te va spdimanta, a zis Domnul. Dar
plangand cu amar, M4 vei afla milostiv pe Mine, pe
Care toata faptura Ma binecuvinteaza, slavindu-Ma

1n veci.

Catavasia Cantarii a 8-a
Stih: Sd laudam, sd binecuviantam si sd ne inchinam

Domnului cantandu-1 si preainaltandu-L intru toti vecii.

Chipul rdutatii celei potrivnice lui Dumnezeu,
dumnezeiestii tineri l-au dat pe fatd; iar asupra lui
Hristos intdratandu-se adunarea cea fdra de lege,

sfatuieste cele desarte si gandeste sa ucida pe Cel ce
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blesses and glorifies to the ages.
Verse: Glory to You, O God, glory to You.

I will never utter a profane word from my lips,
Master; I will die with You gladly, though all deny
You, cried Peter. For neither flesh nor blood, but
Your Father revealed You to me; You whom all

creation blesses and glorifies to the ages.

Verse: We bless the Father and the Son and the Holy
Spirit, the Lord.

You have not searched out the whole depth of
divine wisdom and knowledge; you have not, My
friend, grasped the abyss of My judgements, said
the Lord. Being flesh then, do not boast; for you
will three times deny Me, whom all creation blesses

and glorifies to the ages.
Now and ever ...

You protest, Simon Peter, against what you will
speedily be persuaded to do, as it has been foretold,
and a maid servant suddenly approaching will
frighten you. Weeping bitterly you will
nevertheless find Me merciful, whom all creation

blesses and glorifies to the ages.

Ode 8 Katavasia
Verse: We praise and we bless and we worship the
Lord; we extol and exalt Him beyond measure unyo the
ages of ages.
The godly youths made a spectacle of the
monument of ungodly evil; while Sanhedrin of the
lawless raged and took vain counsel against Christ;

it reasoned to slay the One who holds life in his



tine viata in mand. Pe Care toatd faptura bine-L

cuvinteazd, slavindu-L in veci.

Preotul, cadind crucis in fata Sfintei Mese, rosteste:

Preotul: Pe Nascatoarea de Dumnezeu si Maica
Luminii intru cantdri cinstind-o, sa o slavim! (dupa

care continud cadirea mare).

Ceea ce esti mai cinstitd... nu cantam, ci indatd

cantam:

Cantarea a 9-a

Glas 8

Irmos
Ceea ce esti mai cinstita decat heruvimii si mai
slavita farda de asemdanare decat serafimii, care fara
stricaciune pe Dumnezeu Cuvantul ai ndscut, pe
tine, cea cu adevarat Nascitoare de Dumnezeu, te

marim.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Ceea ce esti mai cinstita decat heruvimii si mai
sldvita fara de asemdanare decat serafimii, care fard
stricdciune pe Dumnezeu Cuvantul ai ndscut, pe
tine, cea cu adevarat Nadscitoare de Dumnezeu, te

marim.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Ceata cea pierzdtoare a celor ce urau pe
Dumnezeu, adunarea celor plini de rautdti, a
ucigasilor de Dumnezeu, a venit asupra Ta,
Hristoase, si Te-au tarat ca pe un nedrept, pe Tine,

Ziditorul tuturor, pe Care 1l slavim.

palm; whom all creation blesses and glorifies to the

ages.

Censing in the form of the cross, in front of the Holy
Table the priest says:

Priest: Let us praise in song and magnify the
Birthgiver of God and the Mother of Light! (then he
continues to cense the Holy Altar and the rest of the
church).

We do not sing the Megalinarion but continue

singing immediately:

Ode 9
Mode 8

Irmos
More honorable than the Cherubim and more
glourious beyond compare than the Seraphim, who
without loss of virginity gave birth to God the
Word, true Birthgiver of God, you do we magnify.

Verse: Glory to You, O God, glory to You.

More honorable than the Cherubim and more
glourious beyond compare than the Seraphim, who
without loss of virginity gave birth to God the
Word, true Birthgiver of God, you do we magnify.

Verse: Glory to You, O God, glory to You.

A destructive band of wicked men, hateful to
God; an assembly of slayers of God came upon
You, O Christ, and dragged away as a malefactor
You, the Creator of all things, whom do we

magnify.
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Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Necunoscand nelegiuitii legea, si citind in zadar
glasurile prorocilor, ca pe o oaie Te-au tarat pe
Tine, Stdpanul tuturor, ca sd Te junghie fara

dreptate pe Tine pe Care Te slavim.
Stih: Slava Tie Dumnezeul nostru, slava Tie.

Preotii si cdrturarii impreund fiind rdniti de
rdutatea cea ucigdtoare de sine, au predat paganilor
ca un dar Viata sa o ucidd, adica pe Cel ce este din

fire Datdtor de viatd, pe Care-L slavim.
Slavd ... Si acum ...

Inconjuratu-Te-au ca niste caini multi, si Te-au
lovit, Impdrate, cu palme peste obraz, si Te-au
intrebat marturisind minciuni asupra Ta; si toate

rabdand, pe toti i-ai mantuit.

Catavasia Cantarii a 9-a
Ceea ce esti mai cinstita decat heruvimii si mai
slavita fard de asemdanare decat serafimii, care fara
stricaciune pe Dumnezeu Cuvantul ai ndscut, pe
tine, cea cu adevarat Nascitoare de Dumnezeu, te

marim.
+Ectenia mica+

Preotul: Iara si iard, cu pace, Domnului sd ne

rugam.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: =~ Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

pdzeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.

63

Verse: Glory to You, O God, glory to You.

The impious, ignorant both of the Law and the
voices of the Prophets, meditating vain things,
unjustly dragged away to slaughter as a sheep You,

the Master of all things, whom do we magnitfy.
Verse: Glory to You, O God, glory to You.

The priests with the scribes, wounded by
envious malice, handed over to the nations the One
who by nature is Life and the Giver of life to be

done away with, whom do we magnify.
Glory ... Now and ever ...

They surrounded You likea pack of dogs,
Sovereign Lord; they struck Your cheek with blows;
they questioned You, they bore false witness
against You, yet You, enduring all things, saved us
all.

Ode 9 Katavasia
More honorable than the Cherubim and more
glourious beyond compare than the Seraphim, who
without loss of virginity gave birth to God the
Word, true Birthgiver of God, you do we magnify.

+The Little Litany+

Priest: Again and again, in peace let us pray to
the Lord.

People: Lord have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and

keep us, O God, by Your grace.



Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea
si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sd o

pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: Cd pe Tine Te lauda toate Puterile ceresti
si Tie slava inaltam, Tatdlui si Fiului si Sfantului

Duh, acum si pururea si in vecii vecilor.

Poporul: Amin.

+Luminanda+

Glas 3

Intru o zi ai invrednicit, Doamne, pe talharul in
Rai; si pe mine lumineaza-ma cu Crucea Ta si ma

mantuieste.

Slavd Tatalui i Fiului si Sfantului Duh.

Intru o zi ai invrednicit, Doamne, pe talharul in
Rai; si pe mine lumineaza-ma cu Crucea Ta si ma

mantuieste.
Si acum si pururea si-n vecii vecilor. Amin.

Intru o zi ai invrednicit, Doamne, pe talharul in

Rai; si pe mine lumineaza-ma cu Crucea Ta si ma

People: Lord have mercy.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Priest: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.
People: To you, O Lord.

Priest: For all the heavenly powers praise You
and we offer glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and to the

ages of ages.
People: Amin.

+Exapostilarion+

Mode 3

O Lord, who on that very day made the Thief
worthy of Paradise, so by the tree of the Cross

enlighten and save me.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit

O Lord, who on that very day made the Thief
worthy of Paradise, so by the tree of the Cross

enlighten and save me.
Now and ever and unto the ages of ages.

O Lord, who on that very day made the Thief
worthy of Paradise, so by the tree of the Cross
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mantuieste.
+Evanghelia a IX-a+
Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sa ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! Sa ascultdm Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tau!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Ioan citire
(19, 25-37)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa luam aminte! Dupa citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rabdarii Tale, Doamne,

slava Tie!

+Laudele+

Glas 3
Se canta 4 stihiri

Toatd suflarea sd laude pe Domnul! Laudati pe
Domnul din ceruri, ldudati pe El intru cele inalte;

Tie se cuvine cantare, Dumnezeule.

Laudati pe El toti ingerii Lui, laudati pe El toate

enlighten and save me.
+ The Ninth Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. John (19, 25 - 37)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!

+The Praises+

Mode 3
We sing 4 stichera

Let everything that breathes praise the Lord!
Praise God in His holy place, praise Him in His

mighty heavens! To You our praise is due, O God!

Praise Him all you His angels, praise Him all



puterile Lui; Tie se cuvine cantare, Dumnezeule.

Stih: Laudati-L pe El intru puterile Lui, ldudati-L pe

El dupd multimea slavei Lui.

Doua lucruri si rele a facut fiul meu cel intai-
nascut, Israel: Pe Mine, Izvorul apei vietii, M-a
pdrdsit, si si-a sapat luisi put sfdramat. Pe Mine M-a
rdstignit pe lemn, iar pe Baraba l-a cerut si l-a
slobozit. Spaimantatu-s-a cerul de aceasta, si soarele
si-a ascuns razele; iar tu, Israele, nu te-ai rusinat, ci
mortii M-ai dat. lartd-le lor, Parinte Sfinte, cd nu

stiu ce au facut.

Stih: Laudati-L pe El in glas de trambitd, laudati-L pe

Elin psaltire si in alautd.

Doua lucruri si rele a facut fiul meu cel intai-
ndscut, Israel: Pe Mine, Izvorul apei vietii, M-a
parasit, si si-a sdpat luisi put sfaramat. Pe Mine M-a
rastignit pe lemn, iar pe Baraba l-a cerut si l-a
slobozit. Spaimantatu-s-a cerul de aceasta, si soarele
si-a ascuns razele; iar tu, Israele, nu te-ai rusinat, ci
mortii M-ai dat. Iarta-le lor, Parinte Sfinte, cd nu

stiu ce au facut.

Stih: Laudati-L pe El in timpane si in hord, laudati-L

pe El in strune si in organe.

Fiecare madular al sfantului Tdu trup a rabdat
ocara pentru noi; capul a rabdat spini; fata, scuipari;
obrazul, loviri cu palme; gura, gustarea otetului

urechile, hulele cele

si
intinsorile a tot trupul pe cruce, si cuie, incheieturile

celui amestecat cu fiere;

pdganesti; spatele, biciuiri mana, trestie;

si coasta, sulitd. Cel ce ai patimit pentru noi, si ne-ai
mantuit pe noi din patimi; Care Te-ai smerit pentru

noi, prin iubirea Ta de oameni, si ne-ai inadltat,
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you His hosts! To You our praise is due, O God!

Verse: Praise Him for His mighty acts, praise Him

according to the multitude of His greatness.

Israel, My firstborn son, has done two wicked
things: he abandoned Me, source of the water of life
and dug for himself a broken well. He crucified Me
on a tree, but asked for Barabbas and released him.
Heaven was amazed at this and the sun hid its rays;
while you, Israel, felt no shame, but handed Me
over to death. Forgive them, holy Father, for they

do not know what they have done.

Verse: Praise Him with the sound of trumpet; praise

Him with the harp and lyre.

Israel, My firstborn son, has done two wicked
things: he abandoned Me, source of the water of life
and dug for himself a broken well. He crucified Me
on a tree, but asked for Barabbas and released him.
Heaven was amazed at this and the sun hid its rays;
while you, Israel, felt no shame, but handed Me
over to death. Forgive them, holy Father, for they

do not know what they have done.

Verse: Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute

Each member of Your holy body endured
dishonour for our sake: Your head the thorns; Your
face the spittings; Your cheeks the blows; Your
mouth the taste of gall mixed with vinegar; Your
ears the impious blasphemies; Your back the
scourge and Your hand the reed; Your whole body
the stretching on the Cross; Your joints the nails
and Your side the lance. You suffered for our sake,

and freed us from passions; You stooped down to



Atotputernice Mantuitorule, miluieste-ne pe noi.

Stih: Laudati-L pe El in chimvale bine-rdsundtoare,
laudati-L pe El in chimvale de strigare. Toatd suflarea sa

laude pe Domnul.

Rastignindu-Te Tu, Hristoase, toatd fdptura
vdzand s-a cutremurat; temeliile pamantului s-au
clatinat de frica puterii Tale. Ca indltandu-Te astazi
se pierde neamul iudaic. Catapeteasma Templului
s-a rupt in doua si mortii din morminte au inviat;
sutasul vazand minunea s-a infricosat; iar Maica Ta,
stand langa Tine, a strigat, plangand ca o maica si
zicand: Cum nu voi plange si nu ma voi bate in
piept, vdzandu-Te pe Tine spanzurat pe lemn, gol
ca un vinovat? Cel ce ai fost rastignit si ai fost

ingropat si ai inviat din morti, Doamne, slava Tie!

Glas 6

Slavd...

Dezbracatu-M-au pe Mine de hainele Mele, si M-
au imbrdcat cu haind rosie; pus-au pe capul Meu
cunund de spini, si Mi-au dat trestie in mana cea

dreaptd, ca sd-i sfardm pe ei ca pe vasele olarului.
Si acum...

Spatele Meu l-am dat spre batai si fata Mea nu
am intors-o de la scuipadri, inaintea judecatii lui Pilat
am stat, si rdstignire am rdabdat, pentru mantuirea

lumii.
+Evanghelia a X-a+

Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

us in Your love for mankind, and raised us up. All

powerful Savior, have mercy on us.

Verse: Praise Him with resounding cymbals; praise
Him with triumphant cymbals; let everything that
breathes praise the Lord.

When it saw You crucified, O Christ, all creation
trembled; the foundations of the earth quaked with
fear of your might. For when You were lifted up
today, the Hebrew race perished; the veil of the
Temple was rent apart; the graves were opened,
and the dead arose from the tombs. The Centurion,
seeing the marvel, was afraid; while Your Mother,
standing by, cried out, lamenting as a mother: How
should I not lament, and beat my chest, as I see You
naked as one condemned, hanging on a tree?
Crucified, buried and risen from the dead, Lord,

glory to You!

Mode 6
Glory ...

They stripped Me of My garments, and clothed
Me in a scarlet cloak; they placed a crown of thorns
upon My head and put a reed into My right hand,

that I might smash them like a potter’s vessels.
Now and ever...

I gave My back to scourgings, while I did not
turn away My face from spittings. I stood at Pilate’s
judgement seat and endured the Cross for the

salvation of the world.
+ The Tenth Gospel+

Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):
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Preotul: $i pentru ca sa ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdim Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tau!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Marcu citire
(15, 43 - 47)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa ludm aminte! Dupd citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rdbddrii Tale, Doamne,

slava Tie!

+Doxologia Mica+

Preotul: Slava Tie, Celui ce ne-ai ardtat noua

lumina.

Citetul: Slava intru cei de sus lui Dumnezeu si pe
pamant pace, intre oameni bundvoire. Liudamu-Te,
Te binecuvantdm, inchindmu-ne Tie, sldavimu-Te,
multumim Tie, pentru slava Ta cea mare. Doamne,
Tmpérate ceresc, Dumnezeule, Parinte, atottiitorule,
Doamne Fiule Unule-Nascut lisuse Hristoase si
Duhule Sfinte. Doamne, Dumnezeule, Mieluselul
lui Dumnezeu, Fiul Tatalui, Cel ce ridici pacatul
lumii, miluieste-ne pe noi, Cel ce ridici pdcatele

lumii. Primeste rugdciunea noastrd, Cel ce sezi de-a
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Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Mark (15, 43 - 47)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!

+The Small Doxology+

Priest: Glory to You who have shown us the

light!

Reader: Glory to God in the highest, and on
earth peace, good will to men. We praise you, we
bless You, we worship You, we glorify You, and we
thank You, for Your great glory. Lord, King,
Heavenly God, Father Almighty; onlybegotten Son,
Lord Jesus Christ and Holy Spirit. Lord God, the
Lamb of God, the Son of the Father, who take away
the sin of the world, have mercy on us, You who
take away the sins of the world. Accept our

supplication, You who sit at the right of the Father,



dreapta Tatdlui, si ne miluieste pe noi. Ca Tu esti
Unul Sfant, Tu esti Unul Domn lisus Hristos, intru
slava lui Dumnezeu Tatil. Amin. In toate zilele
69o0stru binecuvanta si voi lauda numele Tdu in
veac si in veacul veacului.

Doamne, scapare Te-ai facut noua in neam si in
neam. Eu am zis: Doamne, miluieste-md, vindeca
sufletul meu, cd am gresit Tie. Doamne, la Tine am
scapat, invata-ma sda fac voia Ta, cd Tu esti
Dumnezeul Meu. Cd la Tine este izvorul vietii, intru
lumina Ta vom vedea lumina. Tinde mila Ta celor
ce te cunosc pe Tine.

Tnvredniceg,te-ne, Doamne, in noaptea aceasta
fara de pdcat sd ne pdazim noi. Binecuvantat esti,
Doamne, Dumnezeul pdrintilor nostri, si laudat si
preasldvit este numele Tdau in veci. Amin. Fie,
Doamne, mila Ta spre noi, precum am naddjduit
intru Tine. Binecuvantat esti, Doamne, invatd-ne pe
noi indreptdrile Tale. Binecuvantat esti, Stapane,
pe Tale.

Binecuvantat esti, Sfinte, lumineazd-ne pe noi cu

intelepteste-ne noi cu indreptdrile
indreptdrile Tale. Doamne, mila Ta este in veac,
lucrurile mainilor Tale nu le trece cu vederea. Tie se
cuvine laudd, Tie se cuvine cantare, Tie slavd se
cuvine: Tatalui si Fiului si Sfantului Duh, acum si

pururea si in vecii vecilor. Amin.

+Ectenia cererilor+

Preotul: Sd plinim rugdciunea noastrd cea de

dimineatd Domnului.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Apdrd, mantuieste, miluieste si ne

69

and have mercy on us. For You are the only Holy
One, You are the only Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen. Every day I shall
bless You, and I shall praise Your name forever,
and unto the ages of ages.

Lord, You have become for us a refuge from
generation to generation. I have said: Lord, have
mercy on me, heal my soul, for I have sinned
against You. Lord, to You I have fled; teach me to
do Your will, for You are my God. For with You is
the fountain of life; in Your light we shall see light.
Extend your mercy to those who know You.

Grant, O Lord, that on this day we may be kept
without sin. Blessed are You, O Lord, the God of
our Fathers, and praised and glorified is Your name
unto the ages. Amen. Let your mercy, Lord, come
upon us, just as we have hoped in You. Blessed are
You, O Lord, teach me Your commandments.
Blessed are You, O Master, make me understand
Your commandments. Blessed are You, O Holy
One, enlighten me with Your commandments.
Lord, Your mercy remains forever, do not turn
away from the works of Your hands. To You
belongs praise, to You belongs a hymn, to You
belongs glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.
+The Litany of requests+

Priest: Let us complete our morning prayer to
the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: Help us, save us, have mercy on us and



pazeste pe noi, Dumnezeule, cu harul Tau.
Poporul: Doamne miluieste.

Preotul: Ziua toata desavarsita, sfantd, in pace si

fara de pacat, de la Domnul sa cerem.
Poporul: D&, Doamne.

Preotul: Inger de pace, credincios indreptator,
pazitor al sufletelor si al trupurilor noastre, de la

Domnul sd cerem.
Poporul: D&, Doamne.

Preotul: Mila si iertare de pdcatele si de greselile

noastre, de la Domnul s cerem.
Poporul: Da, Doamne.

Preotul: Cele bune si de folos sufletelor noastre si

pace lumii, de la Domnul sa cerem.

Poporul: Da, Doamne.

Preotul: Cealaltd vreme a vietii noastre in pace si

intru pocdintd a o sdvarsi, de la Domnul sa cerem.
Poporul: Da, Doamne.

Preotul: Sfarsit crestinesc vietii noastre, fara
durere, neinfruntat, in pace si rdspuns bun la

infricosdtoarea judecata a lui Hristos, sd cerem.

Poporul: Da, Doamne.

Preotul: Pe Preasfanta, curata, preabinecuvantata,
slavita Stapana noastra, de Dumnezeu Nascdtoarea

si pururea Fecioara Maria, cu toti Sfintii sa o

keep us, O God, by your grace.
People: Lord, have mercy.

Priest: That the whole day be perfect, holy,

peaceful and without sin, let us ask of the Lord.
People: Grant this, O Lord.

Priest: An angel of peace, the faithful guide, the
guardian of our souls and bodies, let us ask of the
Lord.

People: Grant this, O Lord.

Priest: Forgiveness and remission of our sins

and transgressions, let us ask of the Lord.
People: Grant this, O Lord.

Priest: All which is good and useful for our
souls, and peace for the world, let us ask of the
Lord.

People: Grant this, O Lord.

Priest: That we may complete the rest of our

lives in peace and penitence, let us ask of the Lord.
People: Grant this, O Lord.

Priest: That the end of our lives be Christian;
without torment, blameless and peaceful and for a
good account at the fearful judgment seat of Christ,
let us ask of the Lord.

People: Grant this, O Lord.

Priest: Remembering our most holy, pure, most
blessed and glorious Lady, the Birthgiver of Christ

and ever virgin Mary with all the saints ...
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pomenim.

Poporul: Preasfanta Nascdatoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Preotul: Pe noi insine si unii pe altii si toatd viata

noastrd lui Hristos Dumnezeu sd o dam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul: Ca Dumnezeul milei si al indurarilor si

YoAL W

al iubirii de oameni esti si Tie slava inaltam, Tatalui
si Fiului si Sfantului Duh, acum si pururea si in

vecii vecilor.

Poporul: Amin.

Preotul: Pace tuturor!

Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Capetele noastre Domnului sa le plecam.
Poporul: Tie, Doamne.

Preotul rosteste Rugiciunea plecdrii capetelor:

Doamne Sfinte, Care intru cele de sus locuiesti si
spre cei smeriti privesti si cu ochiul Tau cel a toate
vazator privesti peste toata faptura, Tie ne
inchindm cu smerenie si ne rugdm, Sfinte al
Sfintilor: Intinde mana Ta cea nevizutd, din sfant
locasul Tdu, si ne binecuvinteaza pe toti; si orice am
gresit, cu voie sau fdrd de voie, ca un bun si iubitor
de

bunatdtile Tale cele din lume si cele mai presus de

oameni Dumnezeu, iarti, daruindu-ne

lume.

Priest: Ca al Tau este a ne milui si a ne mantui,

People: Most holy Birthgiver of God, have

mercy on us.

Priest: Let us offer ourselves and one another

and our whole life to Christ our God.

People: To you, O Lord.

Priest: For You are the God of mercy and
compassion and You love mankind, and we offer
glory to You, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages.
People: Amen.
Priest: Peace be to all!
People: And to your spirit!
Priest: Let us bow our heads to the Lord.
People: To you, O Lord.

Priest reads the Prayer:

Holy Lord who dwell on high and watch over
the humble, who, by Your all-seeing eye, observe
all creation, we bow the neck of our soul and of our
body to You and we pray to You, O Holy of Hollies:
Extend Your unseen hand, from Your holy
dwelling place and bless us all. And if we have
transgressed in any way, voluntarily or
involuntarily, O good God and lover of man kind,
forgive us, granting us Your earthly and heavenly

good things.

Preotul: For Yours is to show us mercy and to

Dumnezeul nostru, si Tie slava indltdm, Tatdlui si save us, O our God and we offer glory to You, to
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Fiului si Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii

vecilor.
Poporul: Amin.
+Evanghelia a XI-a+
Indatd diaconul (sau preotul, dacd slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sd ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdim Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Ioan citire
(19, 38 - 42)

Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa ludm aminte! Dupd citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rdbddrii Tale, Doamne,

slava Tie!

+Stihoavna+

Glas 1

Toatd faptura s-a schimbat de fricd, vazandu-Te
pe Tine, Hristoase, pe Cruce rastignit. Soarele s-a
intunecat si temeliile pamantului s-au cutremurat.
Toate au patimit impreund cu Tine, Cel ce ai zidit

toate; Cel ce ai rdbdat de voie pentru noi, Doamne,
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the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

now and ever and unto the ages of ages.
People: Amen.
+ The Eleventh Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Ioan (19, 38 - 42)

People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!

+Aposticha+
Mode 1

All creation was changed by fear when it saw
You hanging on the Cross, O Christ; the sun was
darkened and the foundations of the earth were
shaken; all things were suffering with You, the

Creator of them all. You endured willingly for us.



slava Tie!

Glas 2
Stih: fmpdr;‘it—au hainele Mele lorusi si pentru camasa

Mea au aruncat sorti.

Poporul cel nelegiuit si nedrept, pentru ce cugeta
cele desarte? Pentru ce a judecat spre moarte pe Cel
ce este viata tuturor? Minune mare! Facdtorul lumii
s-a dat in mainile celor fara de lege si s-a inaltat pe
lemn, Iubitorul de oameni, ca sa slobozeasca din iad
pe cei legati care strigd: Indelung-Rabditorule,

Doamne, slava Tie!

Stih: Dat-au spre mancarea Mea fiere si in setea Mea

M-au addpat cu ofet.

Astdzi vazandu-Te pe Tine, Cuvinte, spanzurand
pe Cruce, Fecioara cea fara prihand, tanguindu-se
cu mild ca o maicd, s-a ranit la inima cu amar, si
suspinand cu durere din adancul sufletului,
zgariindu-si obrazul, se chinuia; de aceea in piept
batandu-se striga cu jale: Vai mie, Dumneziescule
Fiu! Vai mie, Lumina lumii! Cum ai apus de la ochii
mei, Mielul lui Dumnezeu? Pentru care ostile celor
fara de trupuri erau cuprinse de spaimad, zicand: Cel

ce esti necuprins, Doamne, slava Tie!

Stih: Dar Dumnezeu, Impiratul nostru inainte de

veac, a facut mantuire in mijlocul pamantului.

Pe lemn rdstignit vazandu-Te, Hristoase, pe Tine,
Facatorul si Dumnezeul tuturor, ceea ce Te-a nascut
fara saimantd, a strigat cu amar: Fiul meu, unde a
apus frumusetea chipului Tau? Nu sufar a Te vedea
rastignit fara dreptate. Insa gribeste de Te scoald, ca

sa vad si eu Invierea Ta din morti, cea de a treia zi.
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Lord, glory to You!

Mode 2
Verse: They divided my garments among themselves,

and for my clothing they cast lots.

Impious and lawless people, why do you
meditate vain things? Why have you condemned
the life of all to death? O great marvel! That the
Creator of the world, who loves mankind, is
betrayed into the hands of transgressors and lifted
up on a tree, that He may free the prisoners in hell.

Long-suffering Lord, glory to You!

Verse: They gave Me gall for food; and for My thirst
they gave Me vinegar to drink.

Today the blameless Virgin, saw You hanging
on the Cross, and with a mother’s love lamented,
bitterly wounded in her heart, groaning in sighing
from the depth of her soul, she struck her cheeks
and tore her hair; and so beating her chest she cried
out with grief: Woe is me, my divine child! Woe is
me, light of the world! Why have you left my sight,
Lamb of God?” Therefore the armies of the Bodiless
Powers were seized with terror as they said: Lord,

beyond understanding, glory to You!

Verse: God is our King before the ages; He worked

salvation in the midst of the earth.

Seeing You, O Christ, the Creator and God of
all, hanging on the Cross, she who bore You
without seed, cried bitterly: My Son, where has the
beauty of Your form set? I cannot bear to see You
unjustly crucified; hasten then, arise, that I too may

see Your third day resurrection from the dead.



Glas 8

Slavd...

Doamne, suindu-Te pe Cruce, a cdzut frica si
cutremur asupra fapturii; de vreme ce si pamantul
l-ai oprit sd nu inghitd pe cei ce Te-au rastignit, si
iadului ai poruncit sd sloboadd din sine pe cei
legati. Judecatorule al celor vii si al celor morti, Cel
ce spre innoirea oamenilor ai venit, s dai viatd iar

nu moarte, Iubitorule de oameni slava Tie!
Siacum...

Acum se intinge condeiul hotdrarii de judecata
de la judecatorii cei nedrepti si lisus se judeca si se
osandeste spre rdstignire, si impreund patimeste
faptura, vazand pe Domnul pe Cruce; Cel ce
patimeste dupa firea trupului pentru mine, Bunule

Doamne, slava Tie!
+Evanghelia a XI-a+
Indatd diaconul (sau preotul, daci slujeste singur):

Preotul: $i pentru ca sd ne invrednicim noi a
asculta Sfanta Evanghelie, pe Domnul Dumnezeul

nostru sa-L rugam.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste!

Preotul: Intelepciune! Drepti! S ascultdm Sfanta

Evanghelie! Pace tuturor!
Poporul: Si duhului tdu!

Preotul: Din Sfanta Evanghelie de la Matei citire
(27, 62 - 66)

74

Mode 8
Glory...

Lord, when You ascended the Cross, fear and
trembling fell on creation; and You prevented the
earth from swallowing those who crucified You,
while You ordered hell to send back its prisoners
for the rebirth of mortals. Judge of the living and
the dead, You came to grant life and not death.

Lover of mankind, glory to You.
Both now ...

Already the pen of sentence is being dipped in
ink by unjust judges, and Jesus is being convicted
and condemned to the Cross; and creation, seeing
its Lord on the Cross, is suffering. But loving Lord,
who for me suffer in Your bodily nature, glory to

You!
+ The Eleventh Gospel+
Immedialy the deacon (the priest if he serves alone):

Priest: That we be counted worthy to listen to

the Holy Gospel, let us pray to the Lord our God.

People: Lod have mercy, Lord have mercy, Lord

have mercy!

Priest: Wisdom! Arise! Let us listen to the Holy
Gospel! Peace be to all!

People: And with your spirit!

Priest: The reading is from the Holy Gospel
according to St. Matthew (27, 62 - 66)



Poporul: Slava Tie, Doamne, slava Tie!

Preotul: Sa luam aminte! Dupa citirea

Evangheliei:

Poporul: Slava indelung rabdarii Tale, Doamne,

slava Tie!

Preotul: Bine este a ne marturisi Domnului si a
canta numele T&du, Preainalte, a vesti dimineata
mila Ta si adevdrul Tdu in toatd noaptea. (de doud

ori cu metanii)

Citetul: Sfinte Dumnezeule, Sfinte tare, Sfinte

fara de moarte, miluieste-ne pe noi (de 3 ori)

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh acum si

pururea si in vecii vecilor. Amin.

Preasfanta Treime, miluieste-ne pe noi. Doamne,

curdteste  pdcatele noastre. Stdpane, iarta
farddelegile noastre. Sfinte, cerceteaza si vindeca

neputintele noastre, pentru numele Tau.

Doamne miluieste, Doamne miluieste, Doamne

miluieste,

Slava Tatalui si Fiului si Sfantului Duh acum si

pururea si in vecii vecilor. Amin.

Tatdl nostru, Care esti in ceruri, sfinteasca-se
numele Tadu. Vie impadrdtia Ta. Faca-se voia Ta,
precum in cer asa si pe pamant. Painea noastra cea
de toate zilele, dd-ne-o noua astazi. Si ne iarta noua
gresalele noastre, precum si noi iertam gresitilor

nostri; si nu ne duce pe noi in ispitd, ci ne izbaveste
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People: Glory to You, O God, glory to You!

Priest: Let us be attentive! ... After the reading of
the Gospel:

People: Glory to your long-suffering, Lord; glory

to you!

Priest: It is good to give thanks to the Lord and
to sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at night.

(2 times with prostrations)

Reader:

immortal, have mercy on us (3 times)

Holy God, Holy mighty, Holy

Glory to the Father, and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages, Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us of our sins. Master, forgive our
transgressions. Holy one, look down on us and heal

our infirmities to the glory of your name.

Lord, have mercy, Lord, have mercy, Lord,

have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages. Amen.

Our Father, who are in heaven, hallowed be
your name. Your kingdom come, your will be done
on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our trespasses as we
forgive those who trespass against us. And lead us

not into temptation but deliver us from the evil one.



de cel viclean.

Preotul: Ca a Ta este impéré’;ia si puterea si
slava, a Tatalui si a Fiului si a Sfantului Duh, acum

si pururea si in vecii vecilor.

Poporul: Amin. Si indati se citeste troparul:

Citetul: Rascumparatu-ne-ai pe mnoi din
blestemul legii, cu scump sangele Tau. Pe Cruce
pironindu-Te si cu sulita impungandu-Te, nemurire

ai izvorat oamenilor, Mantuitorul nostru, slava Tie!
+Ectenia cererii staruitoare+

Preotul: Miluieste-ne, Dumnezeule, dupa mare

mila Ta, rugamu-ne Tie, auzi-ne si ne miluieste.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Incd ne rugdm pentru Inaltpreasfintitul
Parintele nostru , pentru sdndtatea si

mantuirea lui.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Incd ne rugam pentru binecredinciosul
popor si de

pretutindeni, pentru conducdtorii tdriilor noastre,

roman american (canadian)
pentru mai-marii oraselor si ai satelor si pentru
iubitoarea de Hristos armatd, pentru sanatatea si

mantuirea lor.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.
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Priest: For Yours is the kingdom and the power
and the glory: of the Father and of the Son and of
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of

ages.
People: Amin. Immediately we read:

Reader: You redeemed us from the curse of the
law by Your precious Blood; nailed to the Cross
and pierced by a lance, You poured out immortality

upon mankind. O our Saviour, glory to You.
+The Litany of the fervent supplication+

Priest: Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have

mercy.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for our Most blessed
Archbishop , for his health and his

salvation.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for the Romanian and
American (Canadian) nation, for the President (or
Prime Minister) of our country, for all civil and
military authorities, for the armed forces, and for all

authorities for their health and their salvation.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.



Preotul: Incd ne rugdm pentru fratii nostri
preoti, ieromonahi, ierodiaconi, diaconi, monahi si
monahii, si pentru toti cei intru Hristos frati ai

nostri.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Inca ne rugdm pentru fericitii si pururea
pomenitii ctitori ai acestui sfant locas si pentru cei
mai inainte adormiti, parinti si frati ai nostri,
care odihnesc aici si

dreptslavitori crestini,

pretutindeni.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Incd ne rugam pentru mila, viata, pacea,
mantuirea, cercetarea, lasarea si iertarea pdcatelor
robilor lui ctitori i

Dumnezeu, enoriasi,

binefdcatori ai acestui sfant locas.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Inca ne rugdm pentru cei ce aduc daruri
si fac bine in sfanta si intru tot cinstitd biserica
aceasta, pentru cei ce se ostenesc, pentru cei ce
cantd si pentru tot poporul ce asteaptd de la tine

mare si bogata mila.

Poporul: Doamne miluieste, Doamne miluieste,

Doamne miluieste.

Preotul: Ca milostiv si iubitor de oameni
Dumnezeu esti si Tie slava inaltam, Tatalui si

Fiului si Sfantului Duh, acum si pururea si in vecii
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Priest: Again we pray for hieromonks, priests,
hierodeacons, deacons, monks and nuns and for all

our brothers in Christ.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for the blessed and ever
remembered founders of this holy Church and for
all our forefathers and brothers fallen asleep in the
Lord, Orthodox Christians, whe rest here and

elsewhere.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for mercy, life, peace,
health,

remission of the sins

salvation, visitation, forgiveness and
of the servants of God:
members, founders and benefactors of this holy

place.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: Again we pray for those who bring
offerings to this holy and all-venerable Church, for
those who do good works, for those who serve and
those who sing and for all the people here present,

awaiting from You great and rich mercy.

People: Lord have mercy, Lord have mercy,

Lord have mercy.

Priest: For you are merciful, O God, and the
lover of mankind, and we offer glory to you: to the

Father and to the Son and to the Holy Spirit, now



vecilor.
Poporul: Amin.
+Otpustul+
Preotul: Intelepciune.
Poporul: Binecuvinteaza.

Preotul: Cel ce este binecuvantat, Hristos,
Dumnezeul nostru, totdeauna, acum si pururea si

in vecii vecilor.

Poporul: Amin. Intireste, Dumnezeule, sfanta si
dreapta credintd a dreptsldvitorilor crestini si

Sfanta Biserica Ta in veacul veacului. Amin.

Preotul: Preasfanti Nascitoare de Dumnezeu,

miluieste-ne pe noi.

Poporul: Ceea ce esti mai cinstitd decat
Heruvimii si mai marita fara de asemanare decat
Serafimii, care, fdarda stricdciune, pe Dumnezeu-
Cuvantul ai ndscut, pe tine, cea cu adevdrat

Nascédtoare de Dumnezeu, te marim.

Preotul: Slava Tie, Hristoase Dumnezeule,

nddejdea noastra, slava Tie!

Poporul: Slava Tatdlui si Fiului si Sfantului Duh.
Si acum si pururea si-n vecii vecilor. Amin.
Doamne miluieste, Doamne miluieste, Doamne

miluieste. Parinte, binecuvinteaza.

Preotul: Cel ce scuipari si batai si loviri si Cruce si
moarte a rabdat pentru mantuirea lumii, Hristos,
adevaratul Dumnezeul nostru, pentru rugdciunile

Preacuratei Sale Maici si ale tuturor Sfintilor, sa ne
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and ever and unto the ages of ages.
People: Amen.
+The Dismissal+
Priest: Wisdom!
People: Father, give the blessing.

Priest: Christ, our God, the Existing, is blessed,

always, now and ever and unto the ages of ages.

People: Amen. Preserve, Lord God, the holy and
pure faith of pious and Orthodox Christians, with
this holy church and this city, to the ages of ages.

Amen.

Priest: Most holy Birthgiver of God, save us.

People: More honorable than the cherubim,
and more glorious beyond compare than the
seraphim; who, without loss of virginity, gave birth
to God the Word. True Birthgiver of God, we praise

you!

Priest: Glory to you, Christ God our hope, glory

to you!

People: Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and ever and unto the ages of
ages. Amen. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy, Father give the blessing.

Priest: May he who endured spittings, scourges,
blows, the Cross and death for the salvation of the
world, Christ true God,, the

intercessions of His all-pure and all- holy Mother,

our through



miluiasca si sd ne mantuiascd pe noi ca un bun si de and of all the saints, have mercy on us and save us,

oameni iubitor. for He is good and merciful and He loves mankind.
Poporul: Amin. People: Amen.
Preotul: Pentru rugdciunile Sfintilor Parintilor Priest: Through the prayers of our holy fathers,

nostri, Doamne lisuse Hristoase, Dumnezeul O Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us

nostru, miluieste-ne si ne mantuieste pe noi. and save us.

Poporul: Amin. People: Amen
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